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  Věnováno milé, rozmilé Ditě,


  skvělé kamarádce, však ona ví proč…


  Jistěže nebyl zcela prvním naším panovníkem, byl však prvním naším vládcem, jehož známe jménem, a udělal pro naši zemi mnohé. Dějiny na něj zapomínají, o to více bychom si měli vzpomenout my.


  Našemu prvnímu známému panovníkovi, díky za to, že jsem mohl nějaký čas pomyslně trávit jeho dobrodružstvími a učinit o nich tento zápis.


   



  Díl první


  Olivier, francký kupec a zvěd krále Chlothara,

  vítěz nad Avary


  Kapitola I.


  Anno Domini 622

  Podzim/Zima


  Velká skupina postupovala v prudké chumelenici únavně pomalu. Průvod čítal asi třicet jezdců v teplých kožešinových oblecích, dále asi čtyřicet po zuby ozbrojených bojovníků. Zbytek činili soumaři, kteří museli napnout všechny síly, aby v takovém počasí unesli svůj náklad.


  Vítr fičel mrazivým dechem a vrhal jezdcům, i zvířatům tvrdé krupky zmrzlého sněhu do očí až jim tryskaly slzy bolesti. Krajina jako by se ztratila a zůstaly pouze sněhové valy kolem, přecházející takřka nepozorovaně v nízké zatažené ocelově šedé nebe.


  V čele karavany jeli dva muži, zachumlaní do teplých obleků s kapucemi a těžkými meči po boku. Jeden se jmenoval Olivier, druhý Fulbert. Zatímco Olivier byl hřmotný, velký muž se světlejšími vlasy a modrýma očima, Fulbert byl menší, rtuťovitý, snědý a tmavovlasý.


  „Letos je tu zima brzy!“


  „To nebyl dobrý nápad, vypravit se k Venedům ještě na sklonku roku! Někde zmrzneme!“ poznamenal neklidně Fulbert.


  Olivier se usmál.


  „Když nezmrzneme, uděláme dobrý obchod!“


  „Ano, když nezmrzneme… poslyš, Oliviere, jak je to ještě daleko?“


  Oslovený se otočil na jezdce za sebou.


  „Leonine? Jak dlouho ještě?“


  Jezdec otřepal nános sněhu, který měl na kapuci, rozhlédl se a pokrčil rameny.


  „Nebude to daleko, Oliviere. Zdá se mi, že to tu poznávám.“


  „To jsem slyšel už před hodinou!“ řekl lehce popuzeným hlasem Olivier. „Tvrdil´s, že zemi Venedů znáš!“


  Fulbert se ještě horlivěji rozhlížel. Leoninus rovněž. Pak ukázal rukou kamsi dopředu.


  „Ano,“ pravil posléze, „planina za chvilku skončí a vjedeme do lesa. Za ním je náš cíl.“


  Olivier na něj vrhl pohled plný pochyb, ale již nic neřekl. Průvod se opět dal do pohybu. Jeli a každý se soustředil na zoufalé úsilí způsobit si alespoň zdání tepla. Vzadu za nimi se strhl podivný povyk, nevěstící nic dobrého. Fulbert velmi obratně otočil koně. Zavolal na ty, kteří šli daleko za nimi, až téměř na konci karavany.


  „Co se stalo?“


  „Nevím, pane!“ ozvalo se jakoby z velké dálky. Tak hlasitě sténal vítr. „Jeden z našich spadl a podivně se mrská.“


  Olivier otočil zlostně koně.


  „Mrská! Hlupák, je nemocný a váží takovou cestu. Zmrzneme kvůli němu všichni. Měli bychom ho tu nechat.“


  „Když ho opustíme, zmrzne on,“ namítl starý muž, jedoucí vedle něho. Olivier mávl popuzeně rukou.


  „Dobrá! Naložte ho na vůz a něčím přikryjte.“


  Stalo se a karavana pomalým tempem pokračovala dále. V dálce před nimi se vskutku objevila temná silueta lesa a přibližovala se s každým krokem koní v hlubokém sněhu.


  Fulbert se starostlivě rozhlédl.


  „Za chvíli padne tma. Jet potmě lesem, bozi vědí…“


  Olivier se rozesmál.


  „Bozi? Jak je dlouho, cos přijal Kristovu víru, hlupáku? Raději mlč a jeď!“


  Fulbert zahanbeně zmlknul a sklopil hlavu.


  Starý muž poklepal Olivierovi na rameno, poněvadž křičet ve větru nemělo velké ceny. Olivier pobídl koně, ocitl se vedle něj a naklonil k němu hlavu.


  „Což poslat někoho napřed?“


  Olivier zavrtěl hlavou.


  „Leonin ještě nikdy nezabloudil, bude to, jak říká.“


  „A když ne?“


  Olivier se ušklíbl. S tvářemi ztuhlými od prudce vanoucího větru to byl žalostný pokus.


  Jeli už nějakou dobu lesem, když se jim zdálo, že cítí pach spáleniny. Zpozorněli a ti ozbrojení sevřeli v rukou meče. Nebylo dobré v těch časech putovat bez ostražitosti a opatrnosti. Vyjeli z lesa na malou vyklučenou mýtinu. Vzpomínali si matně na malou ves, kterou projížděli při minulé cestě. Olivier se mimoděk přežehnal znamením Kříže.


  Nyní tu bylo velké spáleniště, jehož část ještě doutnala. Mrtvá těla, zčásti ohlodaná od vlků, skýtala strašlivý pohled na lidskou nicotu. Z toho pohledu se jim obracely vnitřnosti. Mlčky zírali. Museli však dál. Olivier se odvrátil první. Mávl rukou kupředu.


  „Těm již nepomůžeme, pomozme raději sobě.“


  Pobídli koně, kteří ochotně přidali do kroku, i oni cítili zhoubu a chtěli být co nejdál od ní.


  Dorazili na okraj kopce a spatřili v husté chumelenici záblesky světel. Hradiště Kluč!


  „Jsme tady,“ vydechl Fulbert, „díky, ó bohové…“ Zmlkl, když zahlédl Olivierův zlostný pohled.


  Sjeli z kopce a projížděli předbraním, kde bylo mnoho volně stojících dřevěných stavení se slaměnou střechou, až stanuli před branou rozsáhlého hradiště, či spíše města, dobře opevněného dřevěnými palisádami a vybaveného příkopy, které v čase napadení mohly prokázat dobrou službu obráncům. V každém rohu čněla vysoko nad hradby další dřevěná věž, dávající strážím dobrý rozhled do okolí.


  Stála tam stráž. Sledovali, jak se voják napřímil, bděle uchopil luk a přiložil šíp k tětivě. Olivier si, ač nerad, stáhl z hlavy dobře hřející kapuci, sňal svou kožešinovou čepici a zamával s ní nad hlavou. Vzpomněl na venedské slovo:


  „Přátelé!“


  Voják zaváhal, pak sklonil zbraň. Cosi zavolal na jiného, kterého ze svého místa neviděli. Brána se pomalu otevřela. Fulbert se na Oliviera tázavě podíval a když přikývl, pobídl koně a ostatní se přidali. Vjeli dovnitř. Tady stála jednoduchá malá stavení patrně méně bohatých obyvatel hradiště. Tuto část opět dělila od druhého návrší brána, rovněž obsazená stráží. Obklopily je malé přízemní stavby se střechami z došků. Z jednoduchých komínů se vesele kouřilo, což dávalo unaveným a vymrzlým jezdcům příslib brzkého tepla a odpočinutí.


  Cesta vedla opevněním a mírně stoupala do kopce mezi valy a palisádovými stěnami. Vyjeli na první návrší, nad nímž se tyčilo další. Fulbert uznale pokýval hlavou.


  „To je pevnost, jak má být. Nepřítel by neměl dobré vyhlídky. Nejsou hloupí.“


  Olivier se usmál.


  „Jen trochu zaostalí. Vždycky mám pocit, že jim vezeme spásu. Nemají ani kostely, ani kamenné domy.“


  „A jinak? Jak moc budu strádat?“


  „Jen málo. Mají dobré jídlo, víno i pěkné ženy. Však uvidíš. A ještě… neudivuj se, když uslyšíš, jak mi tu říkají.“


  Na nejvyšší části hradiště je přivítal mlčenlivý zástup nejistých lidí. Nejistých tak, jak bývají lidé, pokud udeří blesk těsně vedle nich. Co když Avaři zítra přitáhnou až sem? Olivier se znal s jejich stařešinou. Jmenoval se Božej. Objali se a potřásli si rukama. Tím se stali jejich hosty a byli v bezpečí. Starý muž uměl trochu franckou řeč a Olivier na oplátku znal dost slov z řeči Venedů.


  Božej byl vysoké postavy a bílých vlasů. Držel však hlavu zpříma, jako by vůbec necítil běh času. Měl širokou opálenou tvář přísného výrazu, jejíž strohost zmírňovaly přátelské modré oči. Oblečený byl v šatu, jaký Venedové měli v oblibě, jakési tunice a nohavicích.


  Uklonil se. Jako hostitel, který si nechce zadat, i jako ten, který si váží svého hosta.


  „Vítej, Sámo! Buďte našimi hosty.“


  Fulbert se na ně udiveně podíval, ale nic neřekl. Olivier se rovněž uklonil.


  „Rád tě opět vidím, gospod, rád tě vidím, Božeji.“


  „Přijeli jste k nám přečkat zimu?“


  Olivier se usmál.


  „Jak jsme se dohodli.“


  „Vím, že ctíš dané slovo… Nebudeme přece stát tady v zimě! Pojďte rychle dovnitř a buďte našimi milými hosty! Ty, i tví lidé.“


  Ukázal na stavení několik kroků od nich. Mělo kamenné základy a roubené stěny z mohutných, jen hrubě přitesaných kmenů úctyhodných rozměrů. Snadno se dalo uhodnout, že ten, který obývá takový dům, není obyčejným člověkem.


  Avšak to již všichni seskakovali z koní, které pohůnci zaháněli do ohrady. Pouze soumary bylo nutno ještě teď vyložit. Olivier dal patřičné rozkazy a spolu se svými dvěma přáteli zamířil k náčelníkovi hradiště. Všichni vstoupili dovnitř. Jak Olivier, tak i Fulbert bylo dosti vysocí a museli sklonit hlavy. Malý Leoninus prošel bez obtíží.


  Prošli úzkou místností a zamířili kamsi dozadu. Fulbert se přitočil k Olivierovi, očividně nedočkavý a dychtivý objasnit si, co mu leželo na duši.


  „Proč ti říkal Sámo?“


  Olivier se usmál.


  „Když jsem zde byl poprvé, ptali se, odkud přicházím. No a já že ze Sens, Senon, Senonága.“


  „Jak souvisí…“


  „Když říkám Senon…,“ Fulbert se zamyslel.


  „…říkáš sanó, ale učinit z toho Sáma?“


  „Venedi? Ti by zkomolili i Kyrie eleison! Navíc prý sámo v některé jejich řeči značí vládce, je to pro mě poklona.“


  „A gospod?“


  „To je titul nejstaršího a nejváženějšího. Je to velitel celého hradiště.“


  „Jako seigneur?“


  „Tak nějak. Ale tak mu neříkej, byl by z toho druhý Sámo.“


  „A ten Božej, co je zač?“


  „Vladyka pevnosti a rádce jejich knížete.“


  Vnitřek domu Fulberta očividně překvapil svou prostotou. Za řeči došli do velké místnosti, která sloužila jako hodovní. Topilo se tam, ostatní místnosti byly patrně studené. Ale zde uvnitř panovalo příjemné teplo, voněly tu pryskyřice, kouř i jídlo, kterého bylo na velkém stole připraveno takové množství, že by jistě nasytilo trojnásobný počet lidí.


  Zůstali stát a připili si se všemi z rohů, plných voňavé a opojné medoviny. Vladyka Božej je ještě jednou přátelsky přivítal a pozval ke stolu. Byl to zjevně bohatý muž, jeho ruce zdobily čtyři zlaté prsteny, jeden z nich byl velmi zvláštní, a upoutával pozornost svou mohutností. Představil jim také svého švagra Radslava, který byl správcem jeho majetku.


  Radslav, velmi příjemný muž, hrdý, a přitom úslužný k hostům, byl menší než Olivier, ale statnější. Měl poctivý opálený obličej, v němž byly nejnápadnější oči a vous. Jeho oblečení, stejně jako všech v místnosti, bylo prosté: přiléhavé plátěné nohavice, košile, které říkali rubáš, přes něj přehozené krzno a na hlavě klobouk.


  Olivier pobaveně sledoval Fulberta, který nemohl spustit oči z žen, které přinášely pokrm a nápoje. Nedivil se však přítelovu zaujetí, poněvadž si jej opravdu zasloužily.


  Ženy Venedů byly dosti vysoké, rovněž statné ztepilé postavy, úzké v ramenou a širší v bocích, hrdých půvabných tváří, na nichž jako by pohrával tajuplný úsměv. Dlouhé vlasy si splétaly do dvou copů. Některé halily hlavy šátkem, jiné zůstaly prostovlasé.


  „Provdané se musejí halit,“ zašeptal po straně Olivier Fulbertovi.


  Po přivítání a přípitku usedli hosté a hostitelé za široké stoly a chopili se pohárů i jídla. A bylo ho požehnaně. Kaše, placky, pečené maso. Fulbert si bral jídlo s viditelnými obavami. Olivier, který v zemi Venedů nebyl poprvé, popadl kus masa a s chutí se do něj zakousl. Když to jeho přítel uviděl, učinil totéž, chvilku žvýkal a pak se jeho tvář rozjasnila ve spokojeném úsměvu. I jemu jaksepatří chutnalo.


  S přibývajícími vypitými rohy plnými medoviny se Fulbert více a více díval i na půvabný jednoduchý šat místních žen. Nebyly oděné s franckou rafinovaností, ale v dlouhý šat, kterému říkaly rubáš zdobený kolem prsou výšivkami, v pase stažený, aby zdůrazňoval, co bylo třeba, a ze stejného místa vybavený rozparkem, který odhaloval nohy. Fulbertovi se to zamlouvalo. Popíjel, sledoval lačným pohledem mladé ženy a do rozhovoru se vmísil jen chvilkami.


  Božej se mezitím vyptával na vše možné, poté přišla řeč i na otřesnou podívanou, která se Olivierovi a jeho druhům cestou naskytla. Leoninus, jenž po otci pocházel z kraje Venedů a měl k této zemi blízko, se stísněně otázal:


  „Co se stalo v sousední vesnici?“


  „Avaři!“


  Olivier si vyměnil pohled se svými přáteli.


  „Proč?“


  „Nechtěli jim dát, co oni chtěli. Bude zima. Vždy ji přijíždějí přečkat k nám.“


  „Nemají naloupeno dost?“


  Stařec hledal slova.


  „Chtějí naše ženy, naše domy, musíme jim sloužit.“


  „Tady jsou taky?“ zeptal se Leoninus trochu neklidně a zavrtal se hlouběji do svého teplého kožešinového kabátce. Venku panovala třeskutá zima, ani tady, v paláci, se jim zatím nezdálo být teplo.


  „Sem tenhle rok nepřijeli. Zato předtím!“


  „Co se stalo?“


  „Jeden Avar, bojovník, bral do lože dívku, která nechtěla. Její otec se mu postavil.“


  „Co s ním provedli?“


  „Zabili ho a pověsili na bránu, jen tak, pro zábavu.“


  „Proč si to necháte líbit?“


  „A ty nám pomůžeš?“


  Olivierovi se vůbec nechtělo do přímé odpovědi.


  „Jsem kupec, žádný bojovník.“


  „Umíš se bít?“


  Olivier pokrčil rameny.


  „Jistě. Jsem šlechtic, umím bojovat. Ale od toho mám přece s sebou vojáky!“


  Božej se usmál a změnil téma.


  „Čekali jsme vás až napřesrok…“


  Olivier se zamračil.


  „Slíbil jsem ti přece, že přijedeme.“


  Stařec mávl rukou.


  „Jsi nejspíš jedním z posledních, Sámo, kdo si láme hlavu nějakými sliby. Co jsi přivezl?“


  „Látky, víno, koření…“


  „A zbraně?“


  Olivier zvážněl.


  „Kdyby nás Avaři chytli, skončíme naražení na kůlu.“


  „A po nás chceš, abychom si ty ústrky nenechali líbit,“ odsekl stařec. „Naši kováři znají taje železa, ale neumí dobré meče.“


  „Nějaké jsem přivezl.“


  „Výborně!“ zamnul si ruce stařec.


  „Není tu bezpečno?“


  „Žertuješ? Nikdy tu nebylo bezpečno. A když jsou tu oni, nikdy nevíme, kdy se budeme muset bránit.“


  „Kdo – oni?“


  Stařec se rozhlédl.


  „Stále mluvíme o Avarech. Jezdívají k nám přece přezimovat.“


  „Ah, ano, to jsi už říkal.“


  „Co je nového u vás ve Francích?“


  Olivier rozhodil rukama.


  „Církev se pře s králem a jeho vazaly o majetek.“


  „Církev?“


  „Neznáš to slovo?“


  Božej zavrtěl hlavou a Olivier mu vysvětloval:


  „Přece ti, kteří hájí zájmy Boží tady na zemi.“


  „Když jsou takoví, proč se jich král nezbaví a nezvolí jiné? Není jednodušší věřit ve více bohů?“


  „Možná, ale my přijali pouze jednoho.“


  Božej se usmál. Olivier pokračoval:


  „Už tím, že zde sedím s pohany, hrozí mi věčné zatracení.“


  „Je to zlé? Neobáváš se toho?“


  Nyní se usmál i Olivier. Jistěže věřil v Boha, ale také na domluvu mezi lidmi.


  „Nijak zvlášť.“


  „Pomohl bys pohanům, pane?“


  „V čem?“ zpozorněl Olivier.


  „Potřebujeme zbraně, jak jsem již pověděl.“


  „Příští rok vám přivezu, co třeba. Meče, dobrá kopí, štíty, luky a šípy.“


  „Už aby to bylo. Nevíš, nakolik trpké je přihlížet, jak nás ti divoši trýzní a utlačují.“


  „Stále jsem nepochopil, proč je tu vlastně snášíte?“


  „Máme smlouvu s jejich chaganem. Někteří na tom vydělávají.“


  „Chagan? Kdo je to?“


  „Jejich král, vládce. Naši muži bojují v řadách jeho vojska.“


  „Cože?“ vzhlédl udiveně Olivier. Božej rozhodil rukama a s očividným studem vysvětloval.


  „Nejsme natolik početní, abychom je porazili, museli jsme dlouho vyjednávat a s obtížemi dojednat.“


  Fulbertovi cosi vrtalo hlavou. Božej ho pobaveně sledoval.


  „Chceš se něco otázat?“


  „Ano, jsem poprvé v zemi Venedů.“


  „Nemám to slovo v oblibě. Tak nám říkáte vy, Frankové.“


  „A vy sami si říkáte?“


  „My jsme Čechové.“


  „Všichni, kdo obývají zemi Venedů?“


  „Zemi Čechů, Fulberte,“ opravil ho Božej, „všichni, co tu žijí, se považují za Čechy, i když jsme prý zpočátku hovořili rozličnými jazyky a měli různé praotce. Máme knížata, vladyky, lid.“


  „Jako u nás?“


  „Ano. Pohleď, jsme velký národ, máme mnoho rodů, naše hradiště je rodu Božejova, sousední zase rodu Kojatova. Naše hradiště stojí na den cesty od sebe. Samozřejmě, cestou nalezneš mnoho malých i větších vesnic a měst. Nemůžeš nás poměřovat očima franckého vladyky.“


  Fulbert pokrčil rameny.


  „U nás máme větší hrady a větší města. A také máme krále… Vy máte také panovníka? Krále?“


  Božej chvilku přemýšlel.


  „Máme knížete, který poroučí nám všem tady v okolí, několika vladykům. A ten má jako své rádce další vladyky a gospody.“


  Olivier se usmál Fulbertově zvědavosti. Byl však rád, že se i on něco dozví o této zemi a lidech, kteří zde mají domov. Nerad si přiznal, že sám by se patrně neotázal. Natolik ho místní obyvatelé příliš málo zajímali. Držel Božeje vcelku v oblibě, avšak jako obchodník věděl, že připoutat se citově kdekoliv, kromě místa, kde má domov, není dobré. Zanedlouho opět odjede, a kdo ví? Třeba se sem už nikdy nevrátí.


  Přesunul se v myšlenkách zase do přítomnosti. Božej právě Fulbertovi vyprávěl pověst o příchodu jejich předků.


  „Povídá se, že naši praotcové sem přišli před dávnou dobou, hledajíce místo, kde by mohli postavit domy a najít půdu, která by jim plodila obilí. Lesy, kterými jim bylo dáno se prodírat, se zdály mnohdy neprostupné, museli často bojovat o každý malý kousek cesty, o který postoupili vpřed. Vedl je nejstarší a nejmoudřejší z nich, vojevoda Čech. Už byli zoufalí, chtěli dojít konce své pouti a někde najít místo, kterému by směli říkat domov. Lesy však jako by nikde neměly konce.


  Tu se jim do cesty postavila ohromná hora, která zastavila jejich kroky. Neměla žádný porost, žádné stromy, žádná křoví. Měli ji obejít, anebo snad obětovat poslední síly, které jim zbývaly, a popatřit na okolní krajinu z jejího vrcholu?“


  „Jak se rozhodli?“


  Božej se usmál.


  „Musíš vědět, že Čechům je vlastní veliká zvědavost, pak si odpověz sám!“


  Olivier se usmál.


  „Co spatřili?“


  Božej pokračoval.


  „Cesta to byla krkolomná, ženy a děti zpomalovaly jejich kroky.“


  „A dosáhli, čeho si předsevzali?“


  Božej se zatvářil velmi dotčeně.


  „Neznáš nás? Samozřejmě ano! A spatřili cosi, nač se nezapomíná.“


  „Co to bylo?“ zeptal se zvědavý Fulbert.


  Božej se zhluboka nadýchl a usmál.


  „Jako na dlani ležela pod nimi krajina, tu lesnatá, tu beze stromů, s mohutnou řekou. Kam se oko zahledělo, jevily se libé obrázky pro naši mysl. Vidiny, které nám, unaveným poutníkům, slibovaly dojít cíle. A tak se starší kmene s vojevodou shodli, že zůstaneme a pokusíme se vyrvat lesům aspoň kousek půdy pro naše budoucí pole. A od té doby tu jsme.“


  „Jak je tomu dlouho?“


  Božej pokrčil rameny.


  „Otec děda mého otce již tu příhodu vyprávěl jako velice dávnou.“


  Olivierovi se příběh zamlouval. I Fulbert se zdál být spokojený. Božej pokračoval:


  „Nebyli jsme však v této zemi ani první, ani sami. Posléze jsme narazili na další. Přijali nás přátelsky a naše první sídla stála v sousedství. Mluvili pro nás nesrozumitelným jazykem, avšak po čase jsme našli společnou řeč. Mnoho žen a mužů si od oné doby přivedlo své manžely a manželky ze sousední osady. Mnohokrát jsme spojili své síly. I oni takto kdysi přišli a byli stejně přátelsky přijati těmi, které zde nalezli. A postupem času splynuli v jeden národ.“


  Fulbert o čemsi přemýšlel.


  „Mohli bychom také spatřit, co viděli tvoji předkové, Božeji? Kde je ta hora?“


  „Tři dny cesty od nás. Na rychlém koni. Pokud budete chtít, dám vám spolehlivého průvodce.“


  Olivier nebyl popravdě příliš nadšený z představy dalšího harcování, zejména ve chvíli kdy nedávno po mnoha dnech opustili koňská sedla. Naštěstí se chuť cestovat vytrácela i z Fulberta. Zamával rukou.


  „Díky, Božeji, promyslím si tvou nabídku.“


  Božej nebyl hloupý a pochopil. Usmál se.


  „Ale než se rozhodnete, buďte mými milými hosty. Připijeme si na vaše i naše praotce!“


  Naplnili poháry vínem a vyprázdnili je do dna. A ještě mnohokrát. Bylo stále na co připíjet.


  Olivier si dobře povšiml, že většina jejich spolustolovníků prázdní jednu číši za druhou, jako by soupeřili, kdo první políbí matičku zemi. Když vyšel měsíc, dobrá polovina hostů již nevěděla o světě. Hostina se protáhla dlouho do noci. Vladyka Božej, který pil jen velmi málo, dal znamení, povstal, vzdal dík bohům a ukončil hostinu. Přítomní dílem odešli, dílem byli odneseni do svých příbytků. Božej popřál Olivierovi i Fulbertovi spokojenou noc bez běsů i strádání a rovněž odešel. Poté se rozloučil i Fulbert.


  Olivier osaměl. Rozhlédl se po místnosti a pohodlně se posadil na lavici, nohy přisunul ke krbu a zasnil se. Vzpomínal na dalekou krajinu, kde byl doma, vzpomínal na svou rodinu, kterou neviděl už tak dlouho. Měsíc svítil oknem do místnosti. Byl stejný jako ten, který mu zvědavě nakukoval do oken kdysi dávno v dětství. Neměl to rád, mnohdy se vzbudil s pocitem, že mu kdosi hledí do tváře.


  Jednou tady v kraji Venedů, nebo jak si říkali Čechů, složí své kosti při některé z výprav a nikdo doma se to nedozví. Vstal, protáhl se, až mu v zádech zakřupalo. Zatoužil po čerstvém vzduchu, v místnosti bylo dusno. Nerozhodně se podíval na svůj meč, položený na lavici, pak mávl rukou. Je přece hostem, nemusí se obávat, jakmile ho přivítají, nikdo se neodváží ho ani dotknout, propadl by krevní mstě celého rodu.


  Sešel po schodech do spodní části domu. Na lavicích tu spali někteří z hostů, kterým se nechtělo do mrazivé noci. Olivier odsunul závoru a otevřel dveře na kožených pantech. Do tváře mu dýchl chladný vzduch a zavoněly lesy, které svíraly hradiště ze všech stran.


  Zdálo se mu, jako kdyby ze tmy zasvítily čísi oči.


  Ozval se svist a vedle něj se cosi zapíchlo do zdi. Olivier uskočil. Pozorně naslouchal. V tichu zazněly rychlé kroky, nebo spíš běh. Chtěl se rovněž rozběhnout, ale uvědomil si, že nemá zbraň. Kdoví, kolik jich tam v mrazivé tmě je ukryto. Pak vše utichlo. Jenom jeden člověk měl důvod tady, v zemi Čechů, vystřelit po něm šíp. O něm si ale dávno myslel, že nežije.


  *


  Druhého dne ráno se Olivier a jeho druhové chystali smlouvat s nedočkavými Venedy nad zbožím, které přivezli. Nebylo to nikdy lehké, Češi byli skvělými obchodníky. Tvářili se nevině a nezkušeně, ale byli mazaní, chladnokrevní, jejich váhání, nebo překotnost znamenaly pouhou přetvářku a zástěrku. Ani Olivierovi lidé nepatřili k hloupým a stáli si na svých cenách, věděli, že zboží dlouhou cestou a mnohými nebezpečími získalo na ceně.


  Přes noc napadlo mnoho nového sněhu, křupal pod nohama a nedodával jejich krokům pevnosti. Došli k přístřešku, kde čekalo přivezené zboží. Vybalili je a už se kolem nich rozrostl zástup koupěchtivých obyvatel hradiště. Olivier byl překvapený – ti lidé, jak zaslechl, jejich zboží mezi sebou haní. A to tak hlasitě, aby bylo dobře slyšet. Sdělil to i ostatním. Byli mírně zmatení, naštěstí se jich ujal Radslav, Božejův švagr.


  „Nejste tu poprvé?“


  „Nikoliv, ale pokaždé, jako by se vše změnilo.“


  Radslav se usmál.


  „Budu vám radou, jak to bude možné. Jste našimi milými hosty. Nemohu jít proti svým lidem, avšak také nepřipustím, aby se vás někdo pokusil ošidit.“


  Navzdory hanění však lidé jejich zboží kupovali jako o překot. Získat však vyřčenou cenu bylo mnohdy, vlastně téměř vždycky, obtížné. Vykrucovali se a poukazovali tu na to, tu zase na ono. V takovém případě zasáhl Radslav a dal milému kupci na vědomí, že kupovat nemusí, nechce-li. Pak již obchod většinou probíhal rychle. A nutno říci, ke spokojenosti obou stran.


  „Jejich zlato do našich kapes!“ ušklíbl se Olivier. Neměl žádné výčitky.


  Množství tovaru se viditelně zmenšovalo a den rychle ubíhal. Přišel i vladyka Božej. Konečně prodali poslední věci a obě strany mohly být spokojené. Náhle se v jejich blízkosti objevil muž se sekerou v ruce. Bojovně jí zamával a z plna hrdla zakřičel.


  „Úskoční Frankové, vaše víno je odporná břečka, vraťte mi, co jsem za ně dal!“


  Radslav pokynul svým lidem, kteří opilého muže popadli za ruce a vyvedli ven.


  „To je Záboj. Rád se podívá číši až na dno. A pak mu vše hořkne v ústech… ta pak nevědí, co povídají. Odpusť mu, příliš ochutnával víno, které jste přivezli.“


  Olivier pokrčil rameny.


  „Koupil ho od nás poté, co řádně ochutnal. Byl spokojený a potřásli jsme si rukou.“


  Božej pokýval hlavou.


  „To je celý on. Dokud se nenapije, je k zulíbání. Jeden z nejlepších bojovníků, co máme. Ale šípy nestřílí.“


  Olivier na vladyku rychle pohlédl. Uvědomil si, že nechal poselství neznámého zabodnuté ve stěně. Okamžik se zarazil.


  „Věřím tomu. Byl to někdo jiný.“


  Božej k němu nachýlil hlavu.


  „A ty víš, kdo?“


  Olivier přikývl.


  „Někdo, koho znám?“ vyzvídal Božej.


  „Povím ti v pravý čas.“


  „Jen, aby nepřišel dříve čas tvůj, Oliviere. Příště může mířit pozorněji a ty…“


  „Byla to jen výstraha, věř mi. Kdyby chtěl, již tu s tebou nestojím. Prozradím ti někdy, proč.“


  Božej na něho pochybovačně pohlédl, ale dál nevyzvídal.


  Zapili dobrý obchod horkou medovinou, která jim poněkud svázala hlavy, jazyky i nohy. Olivier si chtěl vyčistit hlavu, vydal se tedy na obhlídku Kluče. Připadala mu opět o poznání větší, ačkoliv od jeho poslední návštěvy neuplynulo více nežli šest měsíců. Tehdy pobýval ve stavení v dolní části.


  Malé dřevěné chatrče, ukrývající se do bezpečné náruče mohutných hradeb, zčásti zapuštěné do země, přibývaly jako houby po dešti. Bylo jich tu nespočetně. Lidé na něj udiveně zírali, vidouce cizokrajné, nezvyklé oblečení.


  Nedbal na to, že přitahuje pozornost a se zvědavostí pokračoval ve zkoumání. Z místa, kde stál, vedla ještě cesta do kopce, kde byla po několika desítkách kroků přetnuta vysokou věží s branou v přízemí.


  „Ještě další pevnost v pevnosti?“ napadlo Oliviera. A musel si dát zanedlouho za pravdu. Záhy dorazil na velkou náhorní plošinu, jejíž přirozená nepřístupná poloha byla ještě zdůrazněna valy a palisádou. Přišel na široké prostranství, jemuž vévodil velký srub s několika vížkami. Dokonce tu vyrůstal kamenný dům, patrně budoucí sídlo náčelníka či knížete. Otočil se směrem dolů do údolí. Rozhlédl se po krajině.


  Ano, před prvními branami příbytky těch nejchudších, v první pevnosti obydlí majetnějších a tady nahoře jen pro vyvolené.


  *


  Úspěšným obchodováním byly jejich povinnosti tady v zemi Venedů u konce. Nastalé dny věnovali tedy zábavě.


  Pobyt v Kluči rychle ubíhal a již se museli chystat na cestu zpět. Olivier dohlížel pečlivě na přípravy, poněvadž každé opominutí mohlo znamenat velké důsledky. Když se vracel k domu, kde pobývali, všiml si, že dorazila skupina pěších bojovníků a dvou jezdců. Chtěl projít kolem nich, ale zahlédl vladyku Božeje, který na něj mával rukou. Zamířil tedy k nim.


  „Sámo, už zase začínají.“ Obrátil se k jednomu z mužů s výzvou: „Pověz mu, Svatobore, co se přihodilo.“


  Muž, který malou skupinu vedl, přikývl a spustil.


  „Avaři napadli ves Mrač. Muže pobili a ženy odvedli do svého tábora. Viděli jsme to, ale nemohli zasáhnout. Bylo nás málo.“


  „Kolik bylo Avarů?“ otázal se Božej.


  „Jako much! Mají velkou převahu. Doufejme, že se spokojí s Mračí.“


  Oliviera popudil Svatoborův očividný strach.


  „Tak nejednají muži. Zkuste je přece vysvobodit!“


  Svatobor se uraženě napřímil.


  „A ty jsi kdo?“


  Božej odpověděl za něho.


  „Olivier, říkáme mu Sámo.“


  „Jsi Frank?“ obrátil se k němu Svatobor.


  Olivier zaváhal.


  „Obchodník. Jsme doma tam, kde právě pobýváme.“


  „To je obratná odpověď.“


  Z domu vyšel Fulbert. Neřekl nic, letmo pozdravil přítomné a postavil se po bok Olivierovi. Svatobor na Oliviera vypoulil oči.


  „Zešílel jsi? Odrazí útok a pak přitáhnou a vypálí nás.“


  „Když se nesetkají s odporem, tak jistě. Co když je napadne přitáhnout stejně? Necháte ženy svého rodu, svého kmene těm avarským ničemům?“ vrtěl hlavou Olivier. „Neudělal bych to ani na okamžik.“


  „Vychloubační Frankové rádi bojují ústy,“ pohrdavě se usmál Svatobor.


  „Je to náš host, Svatobore. Už ani slovo!“ vyštěkl vladyka Božej.


  „Jak slyší o ženách, nezná se,“ zavrtěl omluvně hlavou Fulbert.


  Olivier se na něj zlostně podíval. Stranou na přítele zasyčel:


  „Než řekneš takovou hloupost, kousni se do jazyka, hlupáku.“


  Fulbert však nejevil přílišnou provinilost. Božej se usmál a mávl rukou.


  „Jen ať přijdou. Kluč je nedobytná!“


  Olivier pokrčil rameny.


  „Když nechcete Avarům jejich útok oplatit, je to vaše věc. My vyrazíme domů. Je čas.“


  Božej položil Olivierovi prosebně ruku na rameno.


  „Nezapomeň na nás, Sámo. Máme-li zemřít, tak jako svobodní lidé se zbraní v ruce!“


  Kapitola II.


  Anno Domini 623


  Při zpáteční cestě do země Franků chtěla karavana nocovat v nejbližším opevněném hradišti, Fulbert navrhl Chrástov, pamatoval si jeho jméno, znělo mu cizokrajně.


  Podivné jméno, pomyslel si Olivier. Podivná země, podivná řeč a podivní lidé. Nechtěl bych tu přečkávat déle.


  Panoval krásný zimní den. Vzduch byl sice mrazivý, ale slunce se snažilo jej ohřát a učinit příjemnějším. Na blankytně modré obloze plulo několik málo mraků. Krása dne jim rozjasnila duši i tváře a zpříjemnila cestu.


  Když se zimní slunce počalo sklánět, dojeli k Chrástovu. Bylo to nevelké hradiště na nevysokém kopci. Opět se dělilo na spodní a horní část. Proti Kluči bylo asi poloviční, však v dolní části daleko zastavěnější, uvnitř hradiště si obyvatelé málem šlapali po svých obydlích. Vprostřed byl opět prostor, jakási náves, kde se konaly porady a obchody. Tady stály dřevěné budovy, v uličkách za nimi pak stavení s velmi jednoduchou střechou, částečně zapuštěná do země.


  Karavana se zastavila ve spodní části. Ozbrojenci se usadili k odpočinku, Olivier s Fulbertem zamířili do horní části hradiště.


  Jejich oči tu zaznamenali kromě Venedů i další, dosud neznámé obyvatele. Působili podivně. Měli vlasy na temeni svázané do dvou copánků, kožené úbory zdobily třásně a vyšívání. Avaři! Pro Oliviera i Fulberta představovali něco nového. Dosud nikdy je nespatřili takto zblízka.


  Obávaní Avaři. Bylo znát, že si jsou vědomi své pověsti a chovali se velmi sebevědomě. Odkudsi se ozval křik a z jednoho stavení vyběhla mladá dívka pronásledovaná Avarem. Doběhl ji několika skoky a otočil k sobě. Pak ji velmi hrubě objal a políbil. Marně se bránila. Olivier se ke dvojici rozběhl ještě než ho Fulbert mohl zadržet. Teď jen s obavami čekal, jak příhoda dopadne a v duchu spílal svému příteli.


  „Pusť ji!“ vyštěkl Olivier na muže, který dívku obtěžoval. Avar sáhl po dýce, kterou měl za pasem. Olivier nic neřekl, ani se nepohnul, pouze jeho ruka sjela k velkému meči, který mu visel u boku. Avar se na Oliviera pátravě podíval a dobře si povšiml pohybu i meče. Proto nechal dýku dýkou a spustil lámanou venedštinou.


  „Do čeho se pleteš? Ty se nebojíš bránit mi v tom, co já chci učinit?“


  Olivier se usmál. Odpověděl stejným jazykem.


  „Mám se tě bát?“


  „Jsi urozený?“


  „Ano, jsem. Nepatřím k Venedům, jsem vyslancem krále Chlothara. Pocházím z Francké země.“


  Avar se zatvářil o poznání uctivěji.


  „Příště buď opatrnější, pane, dýka, šíp, ani meč si nevybírají, Frank, nebo Vened!“


  Pustil dívku, která se rychle vrátila do domu, odkud vyběhla.


  „Zkazils mi námluvy!“ vyštěkl Avar. „Zasloužil bys ztrestat!“


  Olivier se pohrdavě usmál.


  „Tak vypadají tvé námluvy? Činit ženě proti její vůli?“


  „Co má být? Žena musí být vždy muži věrnou služebnicí. To mi zaplatíš.“


  „Můžeš mi rovnou vystavit účet!“


  Avar se zatvářil nechápavě, tak daleko jeho znalost cizího jazyka nesahala.


  „Co povídáš?“


  „Že můžeme zkřížit zbraně hned teď a tady.“


  To se Avarovi nelíbilo. Olivier byl vyšší, statnější a měl očividně lepší zbraně.


  „Ještě nevím, jak tě potrestám!“ S tím odešel.


  Olivier s Fulbertem za ním hleděli a pak se odebrali do domu, který sloužil jako krčma. Posadili se v útulné místnosti a poručili si teplou medovinu, v této zemi velmi obvyklé pití. V mžiku ji měli před sebou. Napili se a hned cítili, jak se jim teplo rozlévá až do konečků prstů.


  „Musíme koupit i pro náš doprovod. Mají tu velký měch?“


  „Jistě. Až budeme odcházet, necháme jej naplnit.“


  Chvíli seděli a popíjeli hřejivý nápoj. Pak si povšimli krčmáře, který u nich nesměle postával.


  „Co se děje?“


  „Pane, tvůj výstup s oním mužem se nelíbí jeho druhům.“


  „Jak to víš?“


  „Venku se scházejí další Avaři. Jsou ozbrojeni až po zuby. Dívají se sem. Bojím se, pane, že vtrhnou dovnitř a pak nebudou pátrat po vinných a nevinných.“


  Olivier se pohrdavě usmál.


  „My také umíme kousat. Jen ať přijdou.“


  Vstal a vyhlédl z okna. Fulbert s ním. Skutečně, před krčmou už postávaly bezmála dvě desítky Avarů. Všichni měli dýky, meče, někteří i těžké luky.


  „Je jich na nás moc, Oliviere!“ Jejich nálada poklesla, nikoliv však odhodlání.


  „Vidím. Neměj strach. Musíme přivolat pomoc.“


  „Naši vojáci jsou v dolním hradišti. Jak jim dáme vědět? Než ujdeme pár kroků, je po nás.“


  „Musíme utéct.“


  Krčmář postával rozpačitě v jejich blízkosti. Olivier toho využil.


  „Dá se vylézt na střechu tvého domu?“


  Krčmář váhavě přikývl. Ani se netázal, proč.


  „Musíš být opatrný. Dřevo je už staré a tys statný.“


  „Kudy?“


  „Dozadu k močidlu a pak vzhůru po žebříku.“


  Olivier a Fulbert se nenápadně zvedli a kráčeli, jako by potřebovali ulevit svým útrobám. Po žebříku se dostali na seník. Střecha stavení byla ze slaměných došků. Olivier si dobře pamatoval, kterým směrem by mohli najít pomoc. Odstranili dva došky a vyhlédli otvorem. Tváře jim ozářily nesmělé sluneční paprsky dne chýlícího se ke konci, svěží zimní vzduch jim zavál do tváře a povzbudil jejich smysly poněkud omámené medovinou.


  „Už je vidíš?“


  „Ano, vidím je!“


  Olivier dobře viděl velitele svých ozbrojenců Rambolda. Avšak ten neviděl jeho.


  „Jak jim dát vědět?“


  Fulbert se zasmál.


  „Jako kluci jsme ze stromů pouštěli lesklými předměty prasátka…“


  Olivier se zasmál.


  „Máš pravdu, nyní nás to možná zachrání.“


  Olivier tasil svůj meč, dýchl na něj a chvíli jej leštil cípem kožešinového pláště. Spokojeně prohlédl výsledek svého snažení.


  „Tak rychle. Mohou sem vrazit každou chvílí.“


  Olivier přikývl a soustředěně se snažil zacílit sluneční odlesk ostří do Ramboldovy tváře. Nedařilo se mu to.


  „Fulberte! Zkus to ty!“


  Jeho přítel se zasmál. Rychle si vyměnili pozici. Fulbert vyleštil svůj meč.


  „Chybí ti cvik. Tys asi nebyl velký darebák? Ach, kolikrát jsem od otce dostal hubování a potrestání!“


  Netrvalo dlouho a Fulbert zasáhl Ramboldovu tvář. Velitel se jen poškrabal na zarostlé tváři. Pak dostal zásah sluneční loučí přímo do oka. Rozzlobeně se rozhlédl. Znovu to světlo! Nerozčiloval se. Byl vojákem tělem duší. Ihned počal pátrat proč. Pohlédl směrem, odkud světlo přicházelo a zahlédl Fulberta mávajícího mečem. Ihned pochopil, že se nejedná o kratochvíli. Oba přátelé dobře viděli, jak nechává několik ozbrojenců na ochranu kupců a s ostatními urychleně vyráží do horní části hradiště.


  „Víc udělat nemůžeme. Jen aby nás našli včas.“


  „Najdou!“


  Zdola, patrně z místa, kde prve seděli, zaslechli počínající hluk. Slezli po žebříku a opatrně postupovali do krčmy. Viděli, že je uvnitř onen Avar, s nímž se Olivier nepohodl. V ruce třímal meč.


  „Hledáš mě?“ na ta slova se Avar prudce otočil.


  „A jak! Za mnou!“ Ta slova zavolal na své druhy, kteří se tísnili ve vchodu za ním.


  Avaři se snažili nahrnout dovnitř. Nastala strkanice. Místnost byla rozměrná, avšak vchod úzký a umožnil vstoupit nejvýše dvěma najednou. I tak bylo pouze otázkou času, kdy se jich prodere dovnitř více. Olivier a Fulbert bojovali ze všech sil, na podlaze už leželo několik nehybných Avarů, ale jako by jich neubývalo.


  Copak Rambold nedorazí? Nepochopil? blesklo Olivierovi hlavou. Bojovali dál, ale kruh kolem nich se pomalu stahoval. Byla to jen otázka času. Nejdřív je povalí na zem a pak? Nic dobrého. Nastane věčný klid.


  Oněmi pochmurnými myšlenkami, které Olivierovi i Fulbertovi probleskávaly myslí mezi jednotlivými kryty, výpady a zásahy mečem, však nepolevovalo jejich úsilí. Avarům se podařilo je z velké části obstoupit.


  „To je konec,“ řekl si Olivier. „Neprodám svou kůži lacino.“


  Pohlédli si s Fulbertem jen kratince do očí a zdvojnásobili úsilí.


  V tu chvíli dovnitř vběhl první ozbrojenec z jejich doprovodu. Byl to Rambold. Za ním se řítili další a další. Ve chvíli byla část Avarů pobita, část vyskákala oknem.


  „Chvíli nám to trvalo. Byli jsme daleko,“ omlouval se udýchaně Rambold.


  „Ještě nikdy jsem tě neviděl tak rád jako nyní, milý Rambolde,“ prohlásil unavený Fulbert a objal přítele. Pak urychleně opustili krčmu a se stejným chvatem odjeli i z hradiště.


  *


  Král Chlothar byl prvním, koho Olivier navštívil po svém návratu ze země Venedů. Nutno přiznat, že si v tomto okamžiku opravdu vychutnával prostředí, které u Venedů tak postrádal. Palác krále Chlothara patřil po všech stránkách k divům své doby. Žádné chatrné dřevo, vše postavené z bytelného kamene. Odvážné zlacené drážkované sloupy dokola celé místnosti, ohromná křesla s pohodlnými polštáři, na stěnách kožešiny, posvátné obrázky. Na rovném stropě nádherné malby a zlacení. Olivier se spokojeně uvelebil v křesle, do nějž ho král po prvních slovech nechal usednout, a pohledem se upřel na strop. Jak mohou Čechové, tedy Venedi, žít v takových podmínkách! Ještě, že je on doma tady! Konečně má šat hodný urozeného muže a panovník je oděný v důstojné roucho. A dobré víno!


  Král Chlothar spokojeně zafuněl.


  „Tak povstat chtějí?“


  „Ano, pane.“


  Chlothar namáhavě vstal a prošel se po místnosti s rukama za zády.


  „Ještě stále si prolévají hrdlem med? Jako brtníci?“


  Olivier se usmál.


  „Mají i víno.“


  Král se rovněž nepřítomně usmál. Usilovně přemýšlel.


  „Zbavit se Avarů… Nu, proč ne. Když budou útočit na ně, nebudou útočit jinde. Buď se zbavíme Avarů, anebo Venedů. Dovez jim, co chtějí.“


  „Jak si přeješ, pane,“ uklonil se lehce Olivier.


  „Máme na tom i svůj zájem. Též biskup se možná zalekne, když uslyší o nevěřících a jejich ukrutnostech.“


  Olivier se usmál.


  „Jistě.“


  Chlothar se předklonil a zahleděl se mu do očí.


  „Kdy mají k Venedům přijet naši další obchodníci?“


  „Hned po zimě.“


  Král pokýval souhlasně hlavou.


  „Správně. Teď je lépe sedět tady v Neustrii u krbu a hledět do ohně.“


  Olivier zvedl s jakousi nadějí hlavu.


  „Pane, i já bych tak nejraději učinil jednou provždy.“


  Chlothar se na něj ostře podíval a zamračil se.


  „Jak to?“


  „Své poslání jsem splnil… Chtěl bych už zůstat a nevracet se k Venedům… takovou věc přece může vyřídit kdokoliv jiný…“


  Chlothar ho přerušil pánovitým pohybem ruky.


  „Nesmysl! Musíš jet ty! Důvěřují ti. Zapomněls také, proč je lépe, abys byl mimo říši?“


  „Ano,“ sklonil Olivier hlavu, „ale pane…“


  Chlothar ho přerušil.


  „Jsi nejspolehlivější. Víš přece, že i tvé záležitosti jsou odvislé od toho, jak tvé poslání dopadne. Zapomněls?“


  Olivier se zhluboka nadechl.


  „Jak mám tedy pokračovat u Venedů?“


  Chlothar postoupil o pár kroků. Chytil se za záda a zkroutil tvář bolestí. Došel až ke svému křeslu, vystlanému kožešinami a klesl do něj. Chvíli rovnal hřbet. Pak se předklonil k Olivierovi a kázal mu, doprovázeje řeč pohyby rukou.


  „Hleď se ukázat platným a spřátelit se s vladyky, knížaty a zejména s jejich králem.“


  „Oni mají…?“


  „Ještě ne, avšak je to věc krátkého času. A až ho budou mít, uděláme z něj spojence! Bude pro nás východní obranou proti Avarům. Hodilo by se nám jejich zlato, jestli nějaké mají. Myslím, že mají. Hleď vyzvědět co nejvíce o úmyslech všech venedských knížectví. Musejí chránit a ctít naše kupce. Nikoliv je stíhat clem. Nesmějí se nám stát hrozbou! Pokud by něco takového vyvstalo, musíš tomu ty a tví lidé zabránit, rozumíš?“


  „Rozumím,“ přikývl Olivier s odevzdaností v hlase.


  Chlothar se pokusil o smířlivější a přátelštější tón:


  „Nezapomeň, že mám v jejich zemi mnoho ochotných úst, budu vědět o každém tvém kroku. Ale pokud učiníš, co chci a jak to chci, budeš napříště smět zůstat a smažeme možná trochu z tvého provinění.“


  *


  Olivier vyšel z paláce a rozhodl se projít po městě. I když se zde nenarodil, měl k němu blízko. Prožil tu část dětství.


  Necítil ani únavu po cestě. Je přece ještě mladý, teprve tři desítky let. Je zdatným kupcem, ačkoliv je urozený a dokonce spřízněný s králem. Doufal, že je už konec s harcováním, peněz nashromáždil dost a dost, nebýt příkazu, nemusel by. Dobrá. Ještě jednou zajede k Venedům, doveze, co slíbil, a zanechá možná obchodování. Kolikrát jel již s karavanou? Ty nekonečné míle cest jsou znát. Jak se mohou Venedové přemisťovat bez koní? Musí to být nesmírně pomalé.


  S láskou hleděl na řeku, lemovanou zasněženými břehy, mezi nimiž hladina vyhlížela jako tmavý pás. Hleděl na rozsvěcující se světla domů, kterých tu stálo možná více nežli v polovině země Venedů. Olivier zamířil za svým přítelem Othonem.


  *


  Rodina jeho přítele byla stará, urozená a velmi bohatá. Tomu odpovídal i dům, který přítel Othon obýval. Něčím Olivierovi připomínal domy Venedů, i když byl z kamene. Měl pouze jedno patro, avšak působil prostorně a pohodlně. Kromě početných pokojů se pyšnil olbřímí místností, kde se hodovalo. Othon v ní přijímal nejvzácnější hosty. Dům obklopovala zahrada, do níž vedly jedny z mnoha dveří a ústila i terasa, krásná a krytá. Tam Othon i společnost, kterou přijímal, často odpočívali na pohodlných lehátkách a posilňovali se vínem i nejrůznějšími pamlsky. Nyní, kdy již kvetlo jaro, očekával Olivier, že na terase svého přítele zastihne, a nemýlil se.


  Byl o poznání starší nežli Olivier, měl vzhled vládce a velkou hlavu s ustupujícími kudrnatými vlasy, vzrůstu menšího a s velkým tučným břichem, které mu přinesl blahobytný klidný život. Nebránilo mu však, aby proháněl sukně, kolik se jich jen v jeho okolí mihlo a naskýtalo. Šuškalo se, že i jeho služebné, a nebylo jich právě málo, mají kromě péče o domácí krb ještě za úkol pečovat o slasti a požitky svého pána. Nedávno zakoupil tři další otrokyně. Zkrátka si naplno užíval svého bohatství.


  Nyní měl velkou radost, že opět vidí svého přítele. Vždy, když se vydával na nějakou výpravu k Venedům, musel Olivier od něj vyslechnout bezpočet lamentací nad svým budoucím osudem. Bude zajat, odvlečen do otroctví a někde ve špíně a utrpení bídně zemře.


  V jádru byl Othon dobrák a měl se čile k světu. I teď nechal příteli vystrojit hostinu, která by vystačila pro čtyři statné muže. Olivier si najednou uvědomil, jak je příjemné spočinout, uvolnit znavené tělo a nemuset být neustále ve střehu. Nikoliv poprvé zatoužil po klidu. Usadit se, neharcovat jako kočovník, mít dům, ženu, děti…


  „Stárnu a lenivím!“ pomyslel si, ale patrně to vyslovil i nahlas, poněvadž se Othon krátce zasmál a zavrtěl hlavou.


  „To je zrání, milý příteli, pohleď na mne. Jsem snad starý? Dokud má víno svou barvu a maso skvělou chuť, tu je nejlepší činností nečinnost!“


  Ještě chvíli takto hovořili. Pak si Othon zamnul ruce a povstal.


  „Nezdá se ti, že je čas na další příjemné věci?“


  Olivier přikývl.


  Zamířili do lázně, kde již na ně čekaly dvě velké dřevěné nádoby plné horké vody.


  Othon zatleskal. Odkudsi se jako překrásné přízraky divoženek vynořily mladé dívky. Bylo jich celkem šest. Tři přistoupily k Othonovi, další k Olivierovi.


  Pozorně se na ně zahleděl. Musel uznat, že jeho přítel má skvělý vkus. Byly opravdu nádherné. Jejich obličeje se výrazně lišily, avšak každá z nich měla svůj osobitý půvab, který musel zaujmout každé mužské oko.


  Ztepilé postavy halily pouze lehké tógy, které je důmyslně kryly a zdůrazňovaly, co mělo být utajeno zvídavým očím.


  Oba vstoupili do dřevěných nádob s horkou vodou, tak horkou, že její dotek bezmála bolel. Dívky vzaly mořské houby a nejrůznější kartáče a masírovaly je na všech přístupných i nepřístupných částech těl.


  Dlouho a pozorně o ně půvabná stvoření pečovala. Olivier si užíval pohodlí tak nevídaného na cestách. Konečně se nasytili objetí hravých vlnek a vystoupili z lázně. Po očistě v dřevěných nádobách se odebrali do kamenného bazénku, kde plavali ve vodě důmyslným způsobem vyhřívané a také provoněné jakousi květinovou esencí. Když se nasytili vodních radovánek, dívky je utíraly dlouhými pruhy látky. Pak oba muži oblékli domácí roucho a Othon ukázal rukou na přítomné.


  „Vyber si, milý příteli. Jsou to mé otrokyně ze země Venedů.“


  „Jak mohou být otrokyně? Nejsou přece z porobeného národa?“


  „Optej se Avarů! Můj člověk je zakoupil na jednom trhu v Colmaru. Jakmile jsem se dozvěděl, že budou na prodej ženy, hned jsem ho tam poslal. Přivezl skvělé víno a tyto krásky! Kterou tedy? Ani s jednou neprohloupíš!“


  Olivier neměl velkou chuť ležet se ženou možná proti její vůli. Nebyl na to zvyklý. A s otrokyní? Než stihl domyslet, jedna z nich před ním poklekla a uklonila se. Půvabem, krásou i hrdým držením těla zastínila snad všechny ženy, které až do té chvíle potkal.


  Othon se zasmál.


  „Tak je to nejlepší. Sama si tě vybrala. Jmenuje se Liboslava. Vždy jsi měl štěstí, Oliviere! Co říkáš? Je pěkná?“


  Olivier přejel dívku pohledem. Musel přiznat, že neviděl mnoho tak krásných žen. Usmál se a vstal. Pohledem se rozloučil s přítelem a následoval svou průvodkyni, která ho za ruku odváděla kamsi do hlubin Othonova domu.


  Olivier záhy zjistil, že venedské ženy milují jinak nežli francké. Bylo v tom více živelnosti a hravosti, odevzdanosti i snahy být rovnocennou.


  Leželi vedle sebe na měkkém lůžku, vystlaném kožešinami. Dívka nic neříkala, jen se na něj půvabnýma modrýma očima dívala. Ani Olivier nevěděl, co říci. Když ležel se ženou, kterou si vybral sám, takové potíže neměl. A tak to byla Liboslava, kdo promluvil první.


  „Nelíbilo se ti být se mnou?“


  Usmál se.


  „Tak to není. Ale ještě nikdy jsem…“


  Váhal jak vyslovit, co cítil, aby se jí nedotkl. Ale dívka se usmála a dokončila jeho větu.


  „…nespal s otrokyní?“


  Přikývl. Dívka se usmála.


  „Jsme jiné než francké ženy?“


  „Ano. Odkud jsi?“


  „Jsem ze země Venedů z města, kterému říkají Kluč.“


  Olivier sebou trhl.


  „Kluč? Odtud jsem nedávno přijel.“


  Překvapeně se nadzvedla na loktech.


  „Opravdu? Můj otec je jedním ze stařešinů města. Jmenuje se Ctibor.“


  Olivier přikývl.


  „Znám ho. I s ním jsem vedl obchody. Jestli chceš, dohodnu se s Othonem, vykoupím tě a…“


  Liboslava zavrtěla rázně hlavou.


  „Mám Othona ráda, je to dobrý člověk. Pokud se dostaneš do mé země, vyřiď otci, že je o mne dobře postaráno.“


  „Mohla by ses vrátit…“


  „A proč, můj pane? Mám se tu dobře, a doma? Čekat, až mne nějaký Avar opět odvleče? Nikoliv. Chci zůstat zde.“


  *


  Od onoho dne Olivier často zavítal ke svému příteli… za Liboslavou. Aniž si to chtěl přiznat, nemohl se oné ženy nabažit. Snad pro její odlišnost?


  Vyprávěl Othonovi i Liboslavě o svých poutích po světě, samozřejmě nejvíc o zemi Venedů. Zdálo se mu, že i Othon vyčkává, zda nebude chtít Liboslava odejít s ním, i on byl na to připraven, ale dívka o to nikdy nepožádala.


  Tak ubíhaly měsíce, kdy Olivier přes den provozoval s Othonem jejich oblíbenou nečinnost a večer lehával vedle půvabné otrokyně.


  *


  Sníh, který toho roku hojně napadl, se počal rozpouštět a cesty se čistily od závějí. To byl pokyn pro Oliviera a jeho druhy. Ostatně, téměř vše již bylo připraveno. Jeden z nejlepších kovářů ve městě měl celou zimu kupu práce. Takové množství mečů nevykoval za posledních pět roků! Dokonce se o práci podělil s dalším kovářem.


  Teď museli veškeré zbraně dobře ukrýt. Kdyby cestou potkali Avary a oni náklad objevili, těžko by vyvázli živí. Jako nejvhodnější se ukázaly měchy na víno a stany. Olivier se rozhodl ještě zesílit vojenský doprovod. On i Fulbert byli školenými bojovníky a stejně tak řada dalších. Před odjezdem je ještě několikrát povolal král Chlothar a neustále jim vysvětloval, jak se chovat a jak jednat s Venedy.


  A v den, kdy se do kraje naplno vrátily slunce a teplo, vyrazila Olivierova výprava vezoucí spásu vzdáleným krajům.


  Kapitola III.


  Anno Domini 623

  Jaro


  Již několikátým dnem karavana cestovala za velkým obchodem. Blížili se k samému okraji říše krále Chlothara. Všude ještě ležely zbytky sněhu, ale krajina již spokojeně vydechovala vůni jara. Projížděli tudy již mnohokrát téměř po paměti. Hluboké lesy se střídaly s hájky a rovinami bez porostu. Na obloze se dokonce rozsvítilo slunce a dávalo jezdcům pocit bezstarostnosti. Dlouho takto jeli a každý jistě myslel na to, jak příjemný je život karavany. Takto přejeli hranici a ocitli se na území venedském. Slunce již pomalu počalo ustupovat a připravovalo se k západu.


  Projížděli právě lesem, který neměl nejlepší pověst, a tak každý držel ruku na své zbrani, ať to byl meč, dýka či sekera. Nic se však nedělo. Vyjeli z lesa a pokračovali k nejbližší osadě, kde chtěli strávit příští noc. Přijeli na dohled k Hájku, jak se ono místo jmenovalo. A vskutku, nacházel se zde posvátný hájek, ve kterém uctívali obyvatelé své bohy a bohyně. Poblíž stálo několik domů, nevysokých, nevelkých, zapuštěných zčásti do země. Než si však mohli vše prohlédnout, vyběhli od domů muži držící v ruce oštěpy, luky, sekery a malé meče. I Olivier a jeho druzi se chtěli chopit zbraní. Ale to už byli v obklíčení, útočníci se na ně sápali, mávali svými zbraněmi a volali hrubými hlasy:


  „Zabte je! Jsou to nepřátelé!“


  Olivier vztáhl proti nim ruku beze zbraně.


  „Zadržte, nejsme bojovníci. Jsme pokojní kupci a vezeme zboží do města Kluče.“


  Jeden z nich, patrně vůdce tlupy, zastavil útočníky. Ti se však rozmístili tak, aby žádný z jezdců nemohl uprchnout. Muž se opřel o kopí a výsměšně se na Oliviera zašklebil.


  „Pokojní kupci, říkáš? A proč jste tedy všichni až po zuby ozbrojení?“ Muž mluvil plynně francky.


  Olivier se pousmál.


  „Víš, jak nebezpečné jsou někdy cesty. Přepadnou tě, ani nevíš jak.“


  Muž se nedovtípil jeho narážky, ale jejich náklad ho zaujal.


  „Co vezete?“


  Olivier se počínal zlobit, nebyl zvyklý, aby ho někdo takto vyslýchal. Nemínil však ohrozit úspěch výpravy, proto odpověděl po dobrém.


  „Víno, masti, látky.“


  Muži, kteří je přepadli, při slově víno ožili. Jejich vůdce se křivě usmál.


  „Když budu chtít ochutnat vína, dáš mi? Anebo v tom měchu je ještě něco jiného?“ Hrubě se zasmál.


  Olivier byl v pokušení podělit se o tajemství. Vždyť ten člověk musel znát touhu Venedů o osvobození z područí mužů se dvěma copánky. Nějak k tomu však neměl chuť. Pokynul jednomu z mužů, kteří měli na koních přivěšené vaky s vínem, aby nalil. Muž poslechl, naplnil menší nádobku a podal ji vůdci venkovanů k ochutnání. Ten okusil a jeho obličej se rozzářil.


  „Nelžeš! To víno tu necháte! Je teď naše!“


  „A to říká kdo?“ zůstával klidný Olivier.


  „Jsem vladyka Bratslav, správce této vesnice,“ uklonil se posměšně vůdce.


  „Ve jménu koho?“


  „Ve jménu knížete Ctibora, pána všech duší tohoto kraje. Tak to víno sem.“


  „Alespoň dva měchy nám nechte, jedeme tolik mil a nebudeme mít co nabídnout!“ požádal je Fulbert. Pohlédl nejistě na Oliviera, neboť i on dobře věděl, co se v měších skrývá. Ale vůdce nesouhlasně mávl rukou.


  „Ani jeden, co jsem řekl, platí!“


  Jeho muži si vzali od bezmocných kupců uzdy soumarů a odváděli je pryč. Bratslav se posupně zasmál. Pak mávl na své muže a tak rychle, jako přiběhli, zmizeli i se soumary a vínem. Když byli z dohledu, Olivier pokynul dvěma vojákům.


  „Sledujte je, rychle! Ať vás nezpozorují!“


  Muži seskočili z koní a odběhli. Olivier sesedl a ostatní následovali jeho příkladu.


  „Necháme tu zbytek zboží a vydáme se za nimi. Je to ostuda! Tolik ozbrojených mužů se nechá obrat od skupinky trhanů!“


  „Přepadli nás nepřipravené,“ namítl na obranu Fulbert, Olivier ale mávl rukou.


  „Ti, kteří mají na starosti náklad, zůstanou, my ostatní se vydáme za nimi.“


  „A co máš v plánu, pane?“ zeptal se jeden z ozbrojenců.


  Olivierovi zajiskřily oči.


  „Vzít si zboží zase zpět!“


  *


  Pomalu a tiše se blížili k vesnici. U prvního domu je očekával jeden z vojáků, které poslali na výzvědy.


  „Jsou v té velké chalupě, část hlídá venku u soumarů. Už vzali jeden měch a ochutnávají.“


  „To je dobře, víno je silné!“ zamnul si ruce Olivier.


  „Nepočkáme, až bude tma?“


  „Ne, oni vesnici znají, my nikoliv. Musíme trochu vidět. Kdo má křesadlo a hubku?“


  Mezitím se počalo smrákat. Schovali se za jedno stavení bez oken. Fulbert vytáhl křesadlo a do hubky schoval několik jisker. Olivier stáhl ze střechy kousek slámy a udělal z ní svazek. Ukázal Fulbertovi, aby šel s ním. Pak se otočil k ostatním.


  „Schovejte se poblíž stavení. Až uslyšíte povyk, vyrazte. Seberte soumary. Kdo se vám postaví, toho zabijte!“


  Vydali se s Fulbertem a prvním ze zvědů do hloubi vesnice. Už z dálky slyšeli výskání a prozpěvování. Brzy se museli smát. Venkované, nezvyklí vínu, měli pořádnou opici. Někteří se motali, jiní neohrabaně tančili.


  Olivier s Fulbertem obešli místo zezadu. Tam zapálili stočený věchet slámy a hodili jej na střechu velkého stavení, kde lupiči právě pobývali. Střecha okamžitě vzplanula. Za několik krátkých chvil si toho povšimli i tančící a začali křičet. Seběhla se snad celá vesnice a začala hasit. Ani si nevšimli, že soumaři jsou pryč.


  Kromě vůdce. Ten zahlédl posledního ze soumarů a vyběhl za ním. Jeden z vojáků vytasil meč a postavil se mu. Zápas byl vyrovnaný, ale Bratslav byl vinou své zběsilosti málo soustředěný, vojákovi se po chvíli podařilo rozseknout protivníkovi špičkou meče tvář. Poté mu zasadil ještě dobře mířenou ránu do ramene. Bratslav padl a zůstal ležet. Olivier i jeho muži rychle opustili vesnici a ujížděli, tma, netma.


  „V noci nás budou hubit běsové,“ zamumlal Fulbert.


  „Vyber si, buď běsové, anebo Venedové!“ odsekl Olivier.


  Fulbert na něj vyčítavě pohleděl:


  „Vezeme jim pomoc a oni na nás takhle!“


  *


  Jeli dlouho, naštěstí jim na cestu svítil měsíc. Kolem půlnoci už byli koně i soumaři unavení. Byli připraveni i na to. Rozdělali čtyři malé ohně. Z tyčí, kožešin a přikrývek zrobili velmi rychle několik nouzových příbytků a bezmála všichni se do nich uchýlili, aby alespoň několik málo hodin ulevili unavenému tělu. Olivier a deset vojáků bděli. Noc však proběhla bez větších příhod. Pouze párkrát se k ležení přiblížilo několik párů svítících očí, které pověrčiví vojáci považovali za běsy, avšak zkušený Fulbert dobře věděl, že jsou to vlci. Měl ta zvířata ve velké oblibě, sám nevěděl proč. Zakázal mužům ze stráže, aby po nich stříleli.


  Ráno sbalili stany a pokračovali v cestě. Dalšího večera měli větší štěstí, dorazili k velkému hradišti a byli hosty rady stařešinů onoho rodu. Avaři odtud prý odtáhli před několika týdny. Místní gospod či vladyka si k sobě nechal zavolat Oliviera.


  „Mám k tobě velkou prosbu, pane. Zanech nám tu několik měchů s vínem. Dobře ti zaplatím.“


  Oliviera polilo horko. Stařec se usmíval a pásl se na jeho rozpacích.


  „Nemusíš se obávat, Sámo, Božej nám vše řekl. I my už máme dost Avarů a jejich útisku.“


  Olivier se s úlevou rozesmál.


  „Mohu ti věřit?“


  „Můžeš, jsme s Božejem bratranci a nemáme před sebou žádné tajemství.“


  Olivier se nikoliv bez pochybností zahleděl starci do tváře.


  „Jak zní tvé jméno?“


  „Jsem Česlav. Pokud bys pochyboval, mám ti připomenout prsten, který měl na ruce.“


  „Měl jich několik,“ pravil váhavě Olivier.


  „Ano, čtyři, avšak jeden z nich byl jiný, vzpomínáš?“


  Olivier se na okamžik zamyslel.


  „Ano, máš pravdu.“


  „A podívej se na tento!“ vytáhl šňůrku pověšenou kolem krku a ukázal prsten na ní navlečený Olivierovi. Pokud si Olivier vzpomínal, měl Božej stejný. Jako by mu četl Česlav myšlenky, podotkl.


  „Dělal je stejný člověk. Náš příbuzný. Pro všechny své blízké jako ochranu před nebezpečenstvím. Zanech obav.“


  „Kdo se postaví proti Avarům, dává v sázku život. Ještě stále jsi mi nedokázal…“


  „Jak bych znal tvou přezdívku? Jak bych jinak věděl, že přivážíš zbraně?“


  Olivier přikývl.


  „Dobrá. Jak zněla vaše domluva s Božejem?“


  „Polovinu měchů. Dobře ti zaplatíme. Ty nejlepší kožešiny, které jsi kdy viděl!“


  Olivier pokrčil rameny, nakonec, proč ne?


  „Dobrá.“


  Pak ho ještě cosi napadlo.


  „Jak jste si mohli být jistí, že tu přenocujeme?“


  Česlav se usmál.


  „Milý pane, tady nejsi ve Francích! Kde jinde byste spali? Široko daleko nenajdeš ani živáčka!“


  Druhého dne se uskutečnil obchod a ani jedna ze stran nepřišla zkrátka.


  *


  Hradiště nebylo bohaté. O velké čistotě také nemohlo být řeči. Teskně Olivier vzpomínal na lázeň v domě přítele Chlothara. Nechápal, jak tu vůbec obyvatelé mohou žít. Měli na sobě napolo roztrhané kožešinové hábity a na nohou podivné, nepříliš foremné boty. A jejich domy! Napůl v zemi a napůl z kmenů, slámy a listí. Takto se u nich doma bydlelo před dlouhou řadou let. I když, chudší lidé na venkově možná takto přebývali do jejich časů. K těm naštěstí nepatřil. Ve své zemi měl roubený dům na kamenných základech.


  „Nechci tu pobýt ani o chvilku déle,“ zmínil se stranou Fulbertovi.


  Jejich hostitelé je však s velkou laskavostí zdržovali, patrně z vděčnosti za vzácné zboží. Odmítnout by bylo velkou nezdvořilostí. Olivier, ač nerad, vyhověl. Vzpomínal na přepych, který jim nabízel pobyt doma, a nakonec i v Kluči.


  „Alespoň lázeň, kdybychom si mohli dopřát.“


  Jednoho dne si takto posteskl před Česlavem. Muž se na něj shovívavě podíval.


  „Myslíš si, že jsou Venedové, jak nám říkáš, takoví barbaři, že by neznali pohodlí, které skýtá lázeň?“


  Naznačil Olivierovi, aby ho následoval. Šli do zadní části Česlavova domu. Zůstali stát v malé předsíňce, která se rozdvojovala. Domácí pán ukázal vpravo. Vešli a Olivier s úžasem zíral na místnost vyloženou kameny a na dvě velké dřevěné nádoby plné vody, z nichž se velmi slibně kouřilo. Cosi tu příjemně hladilo jejich čich. Vzpomněl si na Othona a jeho pohostinství.


  „Lázeň!“


  „Ano, Sámo. Odlož si a užívej po libosti. Stejně tak tvůj přítel Fulbert.“


  A tak, ať chtěl, či nikoliv, Olivier pozdržel svůj odjezd. Ještě týden pobyli na hradišti, než se rozhodli vydat dál.


  *


  Brzy ráno se rozloučili s Česlavem a vydali se na další pouť. Už to nebylo daleko.


  Opět projížděli krajinou tak rozdílnou od jejich domova. Nespoutaná příroda kolem nich, hluboké lesy zdánlivě bez konce. Třetího dne pozdě odpoledne uviděli v dálce před sebou hradby Kluče. Mlčky na sebe pohlédli a pobídli své koně. Božej je netrpělivě očekával. S ním i jeho věrný švagr Radslav.


  „Bohové! Již jsem se obával, že vás přepadli po cestě. Vítej, Sámo!“


  Olivier se usmál.


  Božej ho pozval do svého obydlí a také Fulberta a ještě několik kupců. Ostatní vzali za vděk staveními v dolní části velkého hradiště.


  Tentokrát jako by se k nim vladyka choval odlišně. S větším přátelstvím a důvěrností. Jako by se stali spojenci, nikoliv pouze společníky ve vydařeném obchodu. Provedl je po celém domě, nevynechal jedinou místnost.


  Božejův dům byl výstavný, sroubený z mocných kmenů zdejších stromů a omítnutý ve spárách hlínou. Mohutný a velký, dokonce sahající do výše ještě dalšího patra. Výše nežli ono patro byly pouze strážní věže opevnění.


  Vybavení místností domu by činilo čest i franckému velmoži. Připomínaly dokonce Chlotharův palác. Jak odlišné to bylo od vstupních prostor, které je posledně tak zklamaly.


  Božejova rodina byla rozsáhlá. Jako bohatý vladyka měl tři manželky a s nimi jedenáct dětí. Druhorozená dcera Svatava byla prý nejvyšší kněžkou na hradišti a jednou z nejváženějších v zemi, tři synové, Bohuchval, Bořivoj a Oneš, již byli školenými bojovníky. Velmi se podobali otci. Ostatní děti byly ještě malé. Představil jim i svého dalšího pomocníka Radvana. Olivierovy myšlenky se však ubíraly jiným směrem.


  „A tvá nejstarší dcera?“


  Vladyka Božej se nadýchl, sáhl po poháru, zhluboka se napil a otřel si ústa hřbetem ruky.


  „Tu jsem ti chtěl ukázat, až přijde čas.“


  „Proč ty okolky?“ Božej se mdle usmál. Pak zatleskal a rozkázal sluhovi, který se ihned objevil.


  „Uveď sem Ladu a Svatavu!“


  Sluha se uklonil s rukou na srdci a odešel. Božej poznamenal k Olivierovi.


  „Byl to otrok, koupil jsem ho draho, ale dal mu svobodu.“


  „Zasloužil si to?“ pochybovačně se otázal Olivier. Neměl rád, když se otrokům dávaly výsady.


  Božej se krátce zasmál.


  „Zachránil mi život. Zasloužil si to?“


  Olivier se napil z poháru, aby skryl rozpaky.


  V místnosti zašumělo tichými sděleními. Sluha přiváděl dvě mladé ženy. Jedna z nich byla v oděvu kněžky, bílém a splývavém, který Olivierovi připomínal tógu, jak ji znal od přítele Othona. Měla dlouhé světle hnědé vlasy, spletené do krásných umných vrkočů. Byla štíhlé vysoké postavy a pohybovala se, jako by se nohama ani nedotýkala země, jako by byla nadnášena tajuplnou silou.


  Její sestra měla vlasy ještě o porovnání světlejší, zůstaly však rozpuštěné. Její oblečení bylo pravým opakem jednoduchých šatů sestřiných. Široká tmavá sukně a červená halena se složitým vyšíváním. Měla krásný obličej i postavu. Olivier v duchu uznal, že je ještě krásnější nežli Othonova otrokyně Liboslava. Také výraz v obličejích obou mladých žen byl rozdílný. Zatímco první zůstávala jakoby obrácena sama do sebe, druhá se živě zajímala o vše, co se dělo kolem.


  Božej ukázal Olivierovi rukou.


  „V bílých šatech moje dcera Svatava, ta, která umí nahlédnout za oponu budoucnosti, kněžka Perunova a Velesova. A druhá je Lada, má nejstarší dcera.“


  Olivier s potěšení hleděl do tváří obou půvabných žen. Zatímco Svatava pouze lehkým úklonem opětovala jeho zájem, Lada se na něj dlouze podívala a přejela pohledem od hlavy až k patě. Poté se bez zájmu odvrátila. Oliviera se bůhví proč její chování velice dotklo. Pak ale pokrčil rameny a věnoval se opět Božejovu povídání.


  „Díky za službu, kterou jsi prokázal mému bratranci Česlavovi. Díky, Sámo, tvou zásluhou mají opět více zbraní a možností bránit se.“


  „Jak jsi věděl, že zavítáme na Česlavovo hradiště?“


  „Je to jediné hradiště po cestě, navíc za vámi již od hranice jeli pokradmu jeho bojovníci, kteří by vás tam stejně zavedli.“


  „Kdy jste se s Česlavem takto dohodli?“


  „Viděli jsme se při zimních slavnostech našich bohů, které pohanští psi, jak nám říkáte, činí při zrození nového roku.“


  Fulbert se usmál. Božej se na něj tázavě podíval. Fulbert dodal na vysvětlenou:


  „Ani já nejsem dlouho křesťanem. Má rodina dlouho pobývala tam, kde se také klanějí bohům, které vyznávají.“


  Olivier změnil téma hovoru.


  „Jak to, že mi tak důvěřuješ, Božeji? Jsem přece Frank, nepřítel?“


  „Přivezls nám zbraně, nemůžeš být nepřítel, Sámo. A jestli chceš, můžeš se stát naším přítelem a spojencem.“


  Olivier zaváhal.


  „Co pro to mám učinit?“


  „Mnohé jsi už vykonal. Máme od tebe zbraně. Jestli chceš, buď naším milým hostem a vyčkej tu, až se boje přeženou.“


  Fulbert přikývl.


  „Jsme tu cizinci. Neměli bychom se příliš ukazovat Avarům, mohlo by to uškodit našemu králi a říši.“


  Božej pokrčil rameny.


  „Ano, to jsem právě měl na mysli.“


  Fulbert si položil ruku na srdce.


  „Není to rozhodně ze zbabělosti, tím si buď jist.“


  Božej se usmál:


  „Věřím ti. Zůstanete tu a budete strážit ženy a děti, souhlasíte?“


  Olivier zavrtěl hlavou.


  „Žertuješ? Mám tu sedět se založenýma rukama, zatímco vy budete bojovat? Jsem snad zbabělec? To se raději vydám na cestu zpět.“


  Fulbert chtěl něco poznamenat, ale Olivier se na něj podíval takovým způsobem, že pouze pohnul rty jako ryba při nádechu.


  „To by nebylo moudré, Sámo, cesty nyní opravdu nejsou bezpečné. Bude to tedy, jak to má být. Pojedeš s námi a budeš bojovat. Tak pravilo proroctví.“


  Olivier se udiveně napřímil.


  „Proroctví? Kdo to předpověděl?“


  „Moje dcera, Svatava. Jejími ústy to zjevil bůh Veles. Nikdy se nemýlí! Věříš předpovědím i od pohanů?“


  Oliviera nepříjemně zamrazilo. Jistěže věřil, proto si ze všech těch řečí tak utahoval.


  „I když se modlíš k jednomu Bohu, můžeš připustit, že…“


  „Můj přítel Fulbert je vlastně taky pohan. Vyznává naše staré francké bohy. A ještě občas se k nim modlí, když myslí, že ho neslyšíme. A když ho slyšíme, není horlivějšího křesťana nad něj! Je to lišák!“


  Božej k němu prosebně vztáhl ruku.


  „Prosím, nesměj se posvátným věcem.“


  Olivier zvážněl.


  „Odpusť, Božeji. Ale já často zlehčuji vážné. Činí to život více snesitelným.“


  *


  Olivier se následného dne rozhodl připravit zbraně a zbroj, kdyby povstání vypuklo. Náhoda tomu chtěla, že na dvoře Božejova domu potkal Ladu. Její tvář pokryl ruměnec a sklopila oči, jako by ho vůbec nechtěla zahlédnout. Olivier byl vychovaný v uctivém chování k ženám, i když je poněkud přehlížel. Dlouhé vlasy, krátký rozum, pravilo přísloví. Měl je v oblibě, pokud ho přitahovaly. A tak uctivě pozdravil. Lada odpověděla lehkým pokývnutím hlavy. Olivier byl zvyklý ujednávat si jasno za každou cenu. A tak se nyní přímo otázal.


  „Je ti pohled na mne tak nepříjemný?“ Zdálo se mu, že její tváří projel rychlý úsměv. Pak odpověděla a pozdvihla k němu své oči. Překvapilo ho, že jsou jasně modré a přátelské.


  „A kdyby byl?“


  „Pak bych byl nejméně šťastným člověkem v zemi Venedů.“


  „Přeháníš, pane,“ řekla lehce pohrdavým hlasem. „V zemi Franků žijí patrně jen mluvkové!“


  Olivier se zarazil. Takto s ním ještě žádná žena nejednala. Ani tady, ani doma.


  „U nás se tomu říká úcta a zdvořilost.“


  Na jeho námitku pohodila pohrdavě hlavou.


  „Doufáš, že tím zapůsobíš? Pak se ale mýlíš. V mé zemi působí činy, ne slova! A navíc nás nazýváš Venedy, to říkávají nepřátelé. Jsme Čechové!“ Zvedla povýšeně hlavu a odešla. Olivier za ní udiveně hleděl. Pak pokrčil rameny a odešel do stájí.


  Jejich pobývání u Venedů, na Božejově hradišti, bylo nadmíru příjemné. Vladyka se ukázal být dobrým hostitelem, upřímným přítelem a skvělým společníkem. Bezstarostné dny, které předcházely střetům, tušeným kdesi v blízku, dávaly odpočinutí a zapomnění.


  Jedinou připomínkou hrozícího válčení byly zbraně, které se čas od času objevily v pevnosti. Tu je přivezli Venedové, tu další karavany, které pozval Olivier.


  *


  Božej ho jednoho dne zavedl do domu, kde byly zbraně uskladněny. Olivier žasl nad jejich počtem. Vladyka se usmál.


  „Nejsi jediný, kdo je přivezl.“


  „To jsem netušil.“


  Božej pozdvihl husté obočí.


  „Odpověz mi ještě na jednu otázku, Sámo. Jsi kupec, anebo bojovník? Choval ses jako bojovník. Vyprávěli mi o tom. Když vám vzali soumary, dokázals je dostat zpět.“


  Olivier se usmál.


  „A nemůže být kupec urozený a vycvičený v boji?“


  „Ptám se, jestli bys tedy neválčil s námi. Přispěl nám radou i pomocí.“


  Olivier se zamračil. To mu ještě scházelo. Jako by nestačilo, že musel ještě jednou přijet sem do Čech! Jedině, že by z toho hleděla nějaká kořist. Přilepšení k už tak dobrému obchodu.


  „Nejsem zvyklý na válčení. Kazí to obchody. Navíc chceme brzy odjet domů.“


  Božej pokývl hlavou a rukou si projel vous.


  „Rozmysli se dobře. Každý obratný meč je vítaný. A pro vítěze bude dost zlata i kožešin.“


  Olivier si vzpomněl na své poslání a slib, který dal Chlotharovi.


  „Ano, ale pokud nás porazí, skončím na kůlu, Božeji.“


  Stařec přisvědčil.


  „My všichni, Sámo.“


  Olivier si dodal odvahy a otázal se na cosi, co ho zajímalo.


  „Proč jsi mi, Božeji, nikdy neukázal své dcery? Bál ses o ně?“


  „I tak to můžeš chápat, pane.“


  „Cožpak jsem Avar?“


  Božej se usmál.


  „Nikoliv, ale jsi muž.“


  Olivier se zarazil.


  „A nyní se něco změnilo?“


  Božej přikývl a ukázal na něj prstem.


  „Ano, nyní cosi vím.“


  Olivier se zarazil. Že by jeho pravé poslání bylo odhaleno? Raději mít jistotu.


  „Povíš mi to?“


  „Až přijde čas. Až přijde čas…“


  *


  Vrátili se do Božejova domu a popíjeli spolu v příjemné pospolitosti.


  „Až přijde čas!“ mumlal si Olivier pod vousy.


  Venedové jsou podivní lidé. Čáry a kouzla jsou jim vlastní. Jsou jako jejich krajina, náladoví, proměnliví a drsní.


  Opět to nepohodlí! Kromě Božejova paláce. A lidé? Neotesané způsoby, podivné tajuplné chování, tolik odlišné od všeho, co znají z domova. Tentokrát se zdálo, že podobné pocity zasáhly i Fulberta.


  Olivier si stoupl k oknu a hleděl na dění před Božejovým domem. Ach, jak se opět těší domů! Nechtěl by tu strávit ani o den déle, než je nutno! Pomůže jim k vítězství a odjede do Neustrie, nebo do Senonaga. Snad se mu tím navrátí jeho bývalé postavení. Nebýt oné příhody, byl by už dost bohatý, aby se konečně usadil.


  Do místnosti vtrhl muž v potrhaném a zaprášeném oblečení, které prozrazovalo, že byl nějakou dobu na cestách.


  „Božeji! Vladyko!“ Božej na něj ulekaně pohlédl. Dobře poznal příchozího.


  „Stachu, co se stalo?“


  „Avaři! Bojují s námi!“


  „Kde?“


  „U hradu Chrastenu! Pomozte nám, jinak jsme ztraceni! Jsou tam naše ženy, děti!“


  Božej vyskočil. Běžel do vedlejší místnosti a vrátil se s mečem a náprsním brněním z tvrdé kůže.


  Olivier přemýšlel: v bitvě se dá přežít, když si dají pozor. Vděční Venedové budou přístupnější k jednání!


  Božej se vrátil s dýkou a mečem v ruce. Pohlédl na Sáma.


  „Půjdeš s námi, pane?“


  Olivier vstal a podal Božejovi ruku.


  „Jdeme všichni!“


  Božej mu ruku mlčky stiskl a poté vyšli z místnosti. Sešli po schodech a rychlými kroky spěchali připravit své bojovníky k odjezdu. Dole u dveří potkali Božejovu dceru Ladu a její dvě mladší sestry, o kterých Olivier ani nevěděl, jak se jmenují.


  „Vyrážíte, otče?“


  „Ano, dcero!“


  „Sámo jede raději domů?“ zeptala se s úsměškem v hlase.


  Olivier zatnul zuby.


  „Sámo bude bojovat po boku tvého otce!“ odpověděl s prudkostí v hlase.


  Lada na něj poprvé pohlédla s nevýrazným zájmem. Pak poznamenala:


  „Dejte bohové, aby byl něco platný!“


  Tentokrát to bylo příliš i na Božeje.


  „Sámo je naším hostem, dcero! Jak se slučuje pohostinnost s tím, co říkáš?“


  Lada zrudla, letmo se uklonila otci a rychle odešla. Olivier shromáždil své ozbrojence a přelétl je pohledem. Budou všichni bojovat? Pak je oslovil:


  „Najal jsem vás, abyste chránili naši cestu, nejste povinni bojovat za věc Venedů, za cizí věc. Avšak jako muži, kteří vládnou zbraní, máme povinnost pomoci lidem v nouzi.“


  „Jsou to pohani!“ namítl jeden z vojáků.


  „Ale jsou to lidé jako my,“ odsekl Fulbert. „A když Avary nezastavíme teď, stejně s nimi zanedlouho zkřížíme zbraně doma. Jdeme všichni, Oliviere.“


  Vyšli na prostranství před Božejovým domem. Shromáždilo se tu větší množství ozbrojenců, ale jak si Olivier povšiml, jenom několik mělo koně. Ti další se bezpochyby museli spolehnout pouze na vlastní nohy.


  „Jak nám budou stačit pěší?“ křikl Olivier na Božeje. Ten se jen usmál.


  „O ty neměj strach. Kupředu!“


  Od poslova příjezdu uplynulo něco málo přes hodinu, z brány vyjela skupina několika desítek jezdců a podobný počet dalších, kteří se snažili udržet s nimi krok po svých.


Kapitola IV.

Anno Domini 623

Podzim/Zima

Hrad Chrasten byl od Kluče vzdálený k nepřečkání dlouho. Pěší je poněkud zdržovali, ne tolik, jak se Olivier obával, ale přece.

Tyčící se na nevysokém velkém kopci nebyl Chrasten snadno dobytný. Za hradem a jeho opevněním počínal hustý les. Jeho odolnosti pomáhala také palisádová hradba ve dvou řadách za sebou, oddělených hlubokým příkopem. Vlastní budovy dobře chránila palisáda, což znemožňovalo Avarům, aby svými zápalnými šípy přesněji zasáhli střechy. I tak na několika místech bylo vidět kouř a plameny.

Útočícím Avarům se právě podařilo prolomit malou část opevnění, snažili se proniknout dovnitř. Obránci na ně z druhé palisády lili horkou smůlu a stříleli šípy. Přesto bylo zřejmé, že se bez pomoci dlouho neudrží.

Božej, Olivier a jejich bojovníci dorazili na dohled.

„Jaký je náš plán?“ otázal se Fulbert. Mluvil řečí Čechů, aby mu rozuměli všichni.

„Jakýpak plán, zkrátka udeříme!“ odvětil jeden z mužů stojící vedle Božeje. Olivier se na něj udiveně podíval. Byl to kupodivu Radslav, který se doma na Kluči jevil jako velmi rozumný.

„To jistě můžeme,“ odpověděl Olivier. Radslav zarazil koně a vytáhl meč.

„Tedy… připravte se!“ Olivier ho však zarazil.

„Ale počkej! Co kdybychom to zkusili jinak?“

„Hloupost!“ zavrčel urputně bojovník.

„Strpení, Radslave,“ zasáhl Božej, „mluv Sámo!“

„Proč mám čekat?“ rozohnil se Radslav. „Mám tam příbuzné a chci jim co nejdřív přijít na pomoc. Bez okolků.“

Odkudsi se vynořil další z bojovníků. Hněvivě zamával svým těžkým mečem.

„Proč tak otálíme? Musíme zaútočit.“

Božej k němu vztáhl ruku.

„Sámo má nápad a poradí nám. Ještě počkej, Lešku!“

Muž si stáhl přilbu s výhružnými rohy po stranách.

„Vždy jsme útočili tímto způsobem! Jak kdo chce a umí! Proč nějaké novoty?“

Radslav pokrčil rameny.

„Také si myslím, ale pokud Božej…“

„Jestli chcete za každou cenu pohřbívat padlé…,“ utrousil Olivier. Zdálo se, že to rozhodlo.

Česlav zvedl výhrůžně ruku.

„Varuju tě, Sámo! Jediný zbytečně padlý a zaplatíš nám za něj vlastní hlavou!“

Božej se nyní rychle obrátil na Oliviera.

„Jaký je tvůj plán?“

Olivier neváhal.

„Je nás padesát. Avarů asi dvakrát tolik. S obránci jsou síly vyrovnané. Potřebujeme okamžik překvapení.“

„Máš nápad?“ zeptal se Božej.

„Ano. Já a třicet bojovníků obejdeme hrad a zaútočíme z lesa. Tam Avaři zatím nejsou.“

Božej přikývl.

„Jsou pověrčiví, věří, že by je naši lesní bohové ztrestali.“

Olivier se usmál.

„Správně. A vy začnete v pravou chvíli činit co největší hluk.“

Radslav s Česlavem se na sebe překvapeně podívali.

„Hluk?“

„Proč to?“ chtěl vědět Fulbert.

„Poslouchej pořádně, Fulberte! Slyšíš to? Ozvěna!“

Opravdu. Hluk bitvy zesilovala ozvěna, která se odrážela od hustého lesa.

„Jak poznáme, kdy začít?“ obrátil se na Oliviera Božej.

„Jak je velký ten les?“ odvětil mu otázkou.

„Chvíle rychlé chůze.“

Olivier přikývl.

„Uvidíte nás,“ mávl rukou a připojilo se k němu téměř dvacet mužů. Odjeli.

Božej s Fulbertem a ostatními vyčkávali. Jakmile měli dojem, že nastal správný čas, vyrazili. Činili vskutku co největší hluk a ozvěna jim vydatně pomáhala.

Avaři poznali, že obleženým přišla pomoc, zaváhali a část z nich se obrátila, aby čelila novým nepřátelům, o kterých podle hluku soudili, že jsou početní. Tím se však zvýhodnila situace obránců, kteří si dodali sil a obořili se na Avary s novým úsilím. Během chvilky část útočníků pobili, část prchala pryč.

Oba oddíly Venedů se opět spojily, tentokrát vítězně a s triumfem. Brána hradiště se otevřela a muži vjeli dovnitř. Tady sesedli z koní a vítali se s obléhanými. Před branou zůstali dva osamělí jezdci, Božej a Olivier. Vladyka otočil koně, aby byli tváří v tvář.

„Patří ti náš velký dík. Bez tvé rady bychom jistě tak snadno nezvítězili.“

Stáhl tlustou koženou rukavici a podal Olivierovi ruku. Ten ji s rozpaky přijal. Nepřipadalo mu, že by učinil něco výjimečného. Už vícekrát musel v minulosti čelit nevýhodám a přesile při ochraně vlastních zájmů.

„Jsem rád, že jsem vám mohl přispět svou pomocí.“

V duchu by byl však raději na stovky mil dál na západ! Každý den navíc v téhle pustině a u těchto divokých lidí je ztrátou.

Božej pokýval hlavou a podíval se za prchajícími. Kdesi v dálce se zdvihal zvířený prach.

„Přispěj svou radou i nyní. Prchají, máme je pronásledovat?“

Olivier krátce přemýšlel.

„Nečinil bych to. Nevíme, jak silní jsou a kolik mužů tu mají. Pošli za nimi několik zvědů a připrav se na další útok. Tak bych učinil já.“

Božej přikývl.

„Tak válčíte ve Francích?“

Olivier se usmál.

„Vy přece ovládáte umění boje rovněž. Co vaši předkové za války s císařem Herakleiem? Je to přece jen pár roků zpět?“

Božej zavrtěl hlavou.

„Ta válka nebyla nikomu ku prospěchu. Z našich se zpět vrátilo jen málo živých a zdravých. Nebyli jsme to my, kdo velel. Ale nesmím zapomenout využít tvé rady. Dám Avary sledovat.“

Pobídl koně, Olivier rovněž a vjeli do hradiště. Božej zahlédl před jedním z domů vladyku Stacha a dojel k němu. Stach byl oním mužem, který přinesl na Kluč zprávy o útoku Avarů. Nyní se vítal se svými příbuznými. Božeje ani Oliviera si ani v nejmenším nevšímal. Božej ho přátelsky oslovil.

„Vladyko Stachu, je třeba dát sledovat avarské barbary na jejich útěku. Kdyby se znovu spojili a vrátili se, musíme být připraveni.“

Oslovený se pomalu otočil a rozhodil rukama.

„Musíme přece nejdříve zapít vítězství, Božeji.“

Olivier se předklonil v sedle a naléhavěji dodal.

„Učiň tak raději hned.“

Stach na něj vrhl přezíravý pohled.

„Nemáš mi co poroučet, pane.“

„Chceš, aby tví blízcí byli brzy opět v nebezpečí?“

Stach se nadýchl, aby cosi odsekl, ale Božej rychle dodal.

„Neváhej, Stachu a učiň, jak jsem řekl. Pošli někoho ze svých lidí. Jinak ohrozíš nás všechny.“

Otočil koně a pomalu odjížděl do horního hradu. Olivier učinil totéž. Nedalo mu, aby nezavolal na Božeje tak, aby ho slyšel i Stach.

„Když Chrastenští neznají slovo vděčnost, Božeji, měli by znát slovo opatrnost!“

Díky Olivierovu plánu neměli mnoho zraněných. Ani Radslav mu nepoděkoval, ale když ujížděli zpět na hradiště, všiml si, že se na něj několikrát zamyšleně zadíval. Olivier blahořečil svému otci, který ho naučil, aby si věděl rady v každé situaci.

„Když nevíš, přemýšlej!“ tak mu vždy radil.

Ve zlomku okamžiku pocítil náhle velký stesk po otci. Byl mu vždy starším přítelem a oporou. Ach, kdyby tak mohl odjet domů…

*

Na Kluč dorazili pozdě v noci. Muži, hlídající na věžích, je radostně vítali. Obě křídla brány se rozevřela jako na povel. Vjeli pomalu do hradiště a zamířili do horní části. I zde je strážci brány bez meškání vpustili a máváním je pozdravovali.

Božejův dům byl ještě v plné záři světel, což znamenalo, že jsou očekáváni. Zastavili koně a sesedli. Rozletěly se dveře stavení a všechno osazenstvo, včetně Svatavy a Lady, jim chvátalo s otevřenou náručí v ústrety.

Druhého dne odpočívali, někteří si léčili své rány utržené v boji. Večer vystrojil Božej slavnostní hostinu, na níž pozval i Oliviera a Fulberta. Sešli se opět ve velké síni klučovského hradu, kterou osvěcovalo nesčetně loučí. Kolem stolu seděli vladykové. Dvě místa v blízkosti Božeje vyhradili pro francké hosty. To bylo velké vyznamenání.

Pochopitelně nejvíce hovořili o nebezpečí, které stále hrozilo. Je třeba obezřetnosti, stejně jako po požáru, kdy hlídáme doutnající uhlíky, aby znovu nevzplály.

Božej právě rozmlouval s vladykou Česlavem, velitelem hradiště, a Stachem, oním bojovníkem, který ohlásil avarský útok na Kluči.

„Už jsme zoufalí.“

„Avaři se jen tak nevzdají.“

„A co z toho plyne?“

„Je třeba se připravit na boj.“

Fulbert se rychle opil medovinou, takže už nevládl myslí, jazykem, ani rukama.

„To je nesmysl. Ti se zastaví až v Panonii!“

Olivier se na něj nesouhlasně zahleděl, a to tak tvrdě, že Fulbert, ač opilý, dobře porozuměl. Odešel do rohu místnosti, a tam se opět chopil poháru.

Olivier naslouchal.

„Bylo by to vítězství tak jako tak,“ mínil Česlav. „S posilami jsme nad nimi získali velkou převahu.“

Božej zavrtěl hlavou.

„Nemáš pravdu, Česlave. Mnozí by již nebyli, Avaři jsou nebezpeční bojovníci. Musíme být stále ve střehu. Poslali jste zvědy za prchajícími?“ Božej se obrátil na Stacha, kterému sledování uložil.

Radslav odvrátil pohled. Stach zbledl a zavrtěl hlavou. Opakoval, co před chvílí hlásal Fulbert.

„Ti jistě prchají a zastaví se až v Panonii.“

Božej zrudl a udeřil pěstí do stolu.

„Jsem na místě knížete, jsem vladyka, jemuž jsi podřízený, jestliže neuposlechneš mých příkazů, zasloužíš trest.“

„Nějaký přivandrovalý Frank nám přece nebude předkládat své rozumy, vladyko Božeji.“

„Ten přivandrovalý Frank, jak říkáš, nám pomohl zvítězit. Kolik by bylo padlých, kdybychom útočili po našem způsobu? Nejde o to, kdo má pravdu a kdo je uražený, ale o nás všechny! Jestli to nechápeš, pak nemáš co dělat ani v radě. Odejdi, Stachu!“ ukázal rukou tak velitelsky, že schlíplý Stach mlčky vstal a potichu odešel. Božej utrousil k Olivierovi.

„Pro svou hrdost by nás ohrozil všechny!“

Olivier přikývl. Pak potichu dodal:

„Měli bychom stejně poslat zvědy, Božeji.“

Božej se usmál, trochu smutně, trochu lišácky:

„Já tak už dávno učinil.“

Olivier se na něj užasle zahleděl. Vladyka nevěřil svým lidem?

Božej uhodl jeho myšlenku.

„Jsou hrdí až k nesmyslnosti a nedají si poroučet. Ale naučíš se s tím žít.“

Rozmluva se vrátila opět k avarskému nebezpečí. Olivier si povzdychl, jeho návrat se opět o něco odloží. Ale teď je třeba se připravit. Koneckonců, dokud je v zemi Venedů, jde o život i jemu. Nechtělo se mu do podivného dobrodružství, ale nutno přiznat, že ho to na druhé straně příjemně lákalo a přitahovalo. A tak, když se na něj Božej obrátil poznovu s přímou otázkou, zda zůstane déle a pomůže, odpověděl „ano“. Hned se musel zajímat o počty a stavy bojeschopných mužů, poněvadž jen tak mohli učinit nějaký plán.

„Kolik bojovníků můžete postavit?“

Božej chvilku v duchu počítal.

„I s Chrastenem a vesnicemi v okolí tak třikrát sto.“

„Pak je třeba se spojit s ostatními knížaty a vladyky.“

Radslav se zamračil.

„To bude obtížné, nemožné.“

„Proč?“

„Nikdy jsme nebyli zajedno. Svorní. Dohromady je nás mnoho, ale našemu spojení brání…,“ odmlčel se Radslav a pokrčil rameny. Božej se vztekle udeřil pěstí do nohy.

„Všichni na to doplatíme! Nejde přece o nějaké osobní zájmy a spory. Tady jde o nás všechny! Nechápou, že jinak nás Avaři porazí a zotročí? Pak již nepřijdou přezimovat, pak přijdou jako vítězové a vezmou si všechno!“

Když Olivier odcházel ze síně, potkal na chodbě Ladu. Očekával další spršku jízlivostí a obrnil se trpělivostí. Dívka se před ním zastavila a položila mu ruku na paži. Pak se mu zpříma podívala do očí. Chvíli na sebe mlčky hleděli. Poprvé si všiml, jak jsou její oči krásné. Usmívaly se. A současně, jako by v nich byly rozpaky.

„Slyšela jsem od otce, jak sis vedl. Nebyla jsem k tobě spravedlivá, odpusť, pane!“

Než stihl cokoliv odvětit, rychle odběhla. Také kvůli ní tu rád zůstane déle. Krásných žen je na světě jako vzácných bylin. Jako by se mu její oči vryly do paměti, měl dojem, že je stále vidí. Hleděl za ní se zvláštním pocitem. Dříve než si stihl uvědomit jeho podstatu, přistoupil k němu muž, z jehož zarostlé tváře šlehaly místo očí dva zlostné uhlíky. Měl očividně hodně vypito a stěží se držel na nohou. Mluvil řečí Čechů, ale s jiným přízvukem. Olivier naštěstí už mnohému rozuměl.

„Ta není pro tebe, Franku! Přestaň se kolem ní točit!“

„Proč?“

„Protože bude mojí nevěstou.“

„A ví to ona? Ví to její otec?“

Muž si odfrkl:

„Ještě ne, ale budou si to pokládat za čest, to si buď jistý!“

„Ano? Kdo tedy jsi?“

„Ubislav, vladyka z nedaleké vesnice. Znám Božejovu Ladu od dětských let.“

„A to znamená?“

„Že bude moje, ať se ti to líbí, nebo ne!“

Pak odkráčel vratkou chůzí.

*

Fulbertovi se Olivierovo jednání pranic nezamlouvalo.

„Ty ses pomátl! Chtěls přece hned po uzavření obchodu odjet domů! A já taky!“

„Ano, chtěl. A stále chci.“

„Nač tedy otálíme?“

„Nemůžeme je v tom jen tak nechat. Viděls to, oni neumějí válčit. Byli by se proti Avarům rozeběhli jen tak!“

„A proč je v tom nenechat? Jsou jen lidé, kteří si u nás objednali zboží.“

Olivier se zasmál.

„Když je necháme být, nebude zanedlouho s kým vést obchody, pomyslels na to? Navíc to můžeš brát jako další obchod, a to velmi výhodný! Venedové jsou vděční. Můžeme přijít ke spoustě dalšího zlata, kožešin a bůh ví čeho dalšího.“

„Ne, já tu nezůstanu ani o chvíli déle, než bude třeba.“

„Pojedeš tedy domů sám, poněvadž všichni moji ozbrojenci zůstávají.“

Fulbert se zasmušil. Založil ruce na prsou a s odsudkem v očích vyštěkl na svého přítele:

„Děláš to kvůli té dívce.“

„Kvůli jaké?“

„Však dobře víš. Ale jak k tomu přijdu já?“

„Jak?“ utahoval si z něj Olivier.

„Odjedu, jak to jen bude možné. Ale tobě se divím.“

Olivierovi v ten okamžik přišlo poctivé prozradit příteli víc.

„Fulberte, nejsem tu jenom jako kupec.“

Fulbert svraštil obočí:

„Jak tomu mám rozumět?“

„Jsem tu z Chlotharova pověření. Mám se tu rozhlédnout, spřátelit se a získat i něco pro říši. Zjistit, zda by se dalo něco ukořistit pro krále. Pokud nám budou Venedové zavázáni, budeme v lepší pozici pro vyjednávání. A král nás odmění.“

Fulbert pomalu svěsil ruce založené na hrudi. Opřel je tentokrát v bok.

„Kolik jsi mi toho ještě neřekl, Oliviere? Nebo ti mám raději říkat Sámo? Jsi jedna ruka s nimi i s Chlotharem. Dvě mlýnská kola, kterými ty možná projdeš zdráv, ale nás ostatní semelou!“

*

Ve stejné chvíli zasedala v paláci krále Chlothara rada bojovníků. Množily se znepokojivé zprávy ze země Venedů a bylo nutno o nich hovořit, a nejen to, hovořit pro změnu tak, aby řeči něco vyřešily.

Dorazil i Olivierův přítel Othon, jeden z předních velmožů. Nejprve všichni zasedli za poradní stůl. Král dlouho neotálel a oslovil přítomné:

„Naši zvědové ohlásili, že povstání Venedů se dá očekávat každým okamžikem. Zdá se, že se Olivier zapojil více, nežli bylo třeba.“

„Kdo tak pravil?“

„Vladykové Venedů, kteří jsou nám zavázáni vděčností nebo naším zlatem.“

„Co by nám jejich povstání mohlo přinést? Nejsme Avaři,“ ozval se jeden z přítomných a ostatní se rozesmáli.

„Dobrého, či špatného?“ otázal se Chlothar.

„Obojího.“

Chlothar pokrčil rameny:

„Od obojího trochu. Získali bychom možná spojence proti Avarům na východě… Ale oni sami by k nám poté mohli proudit z jihovýchodu. A museli bychom obranu posílit tam i tam.“

„A nyní?“

Chlothar se ušklíbl:

„Naše postavení není uspokojivé, ale je ustálené, všichni jsme si na ně zvykli, oni také. Avšak pokud dojde k povstání…“

„Nebude pro nás mnohem horší, když je Avaři porazí? A co pro Oliviera?“ zeptal se neklidně Othon.

„Co když vše dopadne ještě jinak?“ laškovně řekl muž, sedící vedle Chlothara.
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